6.
ŽEMĖS ŪKIS

A.
ŽEMĖS ŪKIO TEISĖS AKTAI

1.   31965 R 0079: 1965 m. birželio 15 d. Tarybos reglamentas Nr. 79/65/EEB, sukuriantis žemės ūkio valdų pajamų ir ūkinės veiklos apskaitos duomenų rinkimo tinklą Europos ekonominėje bendrijoje (OL 109, 1965 6 23, p. 1859), su pakeitimais, padarytais:

–
11972 B: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Danijos Karalystės, Airijos ir Jungtinės Karalystės stojimas (OL L 73, 1972 3 27, p. 14),

–
1972 R 2835: 1972 12 29 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2835/72 (OL L 298, 1972 12 31, p. 47),

–
31973 R 2910: 1973 10 23 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2910/73 (OL L 299, 1973 10 27, p. 1),

–
11979 H: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Graikijos Respublikos stojimas (OL L 291, 1979 11 19, p. 17),

–
31981 R 2143: 1981 7 27 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2143/81 (OL L 210, 1981 7 30, p. 1),

–
11985 I: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23),

–
31985 R 3644: 1985 12 19 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3644/85 (OL L 348, 1985 12 24, p. 4),

–
31985 R 3768: 1985 12 20 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3768/85 (OL L 362, 1985 12 31, p. 8),

–
31990 R 3577: 1990 12 4 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3577/90 (OL L 353, 1990 12 17, p. 23),

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

–
31995 R 2801: 1995 11 29 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2801/95 (OL L 291, 1995 12 6, p. 3),

–
31997 R 1256: 1997 6 25 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1256/97 (OL L 174, 1997 7 2, p. 7).

a)
4 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3.
Didžiausias Bendrijos respondentinių valdų skaičius yra 105 000.“

b)
5 straipsnio 1 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Čekija, Estija, Kipras, Latvija, Lietuva, Vengrija, Malta, Lenkija, Slovėnija ir Slovakija ne vėliau kaip iki šeštojo mėnesio po įstojimo dienos pabaigos įsteigia Nacionalinį komitetą.“

c)
Priedas papildomas taip:

„Čekija

Sudaro vieną regioną

Estija

Sudaro vieną regioną

Kipras

Sudaro vieną regioną

Latvija

Sudaro vieną regioną

Lietuva

Sudaro vieną regioną

Vengrija

1. Közép-Magyarország

2. Közép-Dunántúl

3. Nyugat-Dunántúl

4. Dél-Dunántúl

5. Észak- Magyarország

6. Észak-Alföld

7. Dél-Alföld
Malta

Sudaro vieną regioną

Lenkija

1. Pomorze and Mazury

2. Wielkopolska and Śląsk

3. Mazowsze and Podlasie

4. Małopolska and Pogórze
Slovėnija

Sudaro vieną regioną

Slovakija

Sudaro vieną regioną.“

2. 31966 R 0136: 1966 m. rugsėjo 22 d. Tarybos reglamentas Nr. 136/66/EEB dėl bendro aliejų ir riebalų rinkos organizavimo (OL L 172, 1966 9 30, p. 3025), su pakeitimais, padarytais:

–
31968 R 2146: 1968 12 20 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2146/68 (OL L 314, 1968 12 31, p. 1),

–
31970 R 1253: 1970 6 29 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1253/70 (OL L 143, 1970 7 1, p. 1),

–
31970 R 2554: 1970 12 15 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2554/70 (OL L 275, 1970 12 19, p. 5),

–
31971 R 2727: 1971 12 20 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2727/71 (OL L 282, 1971 12 23, p. 8),

–
11972 B: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Danijos Karalystės, Airijos ir Jungtinės Karalystės stojimas (OL L 73, 1972 3 27, p. 14),

–
31972 R 1547: 1972 7 18 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1547/72 (OL L 165, 1972 7 21, p. 1),

–
31973 R 1707: 1973 6 26 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1707/73 (OL L 175, 1973 6 29, p. 5),

–
31977 R 2560: 1977 11 7 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2560/77 (OL L 303, 1977 11 28, p. 1),

–
31978 R 1419: 1978 6 20 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1419/78 (OL L 171, 1978 6 28, p. 8),

–
31978 R 1562: 1978 6 29 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1562/78 (OL L 185, 1978 7 7, p. 1),

–
11979 H: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Graikijos Respublikos stojimas (OL L 291, 1979 11 19, p. 17),

–
31979 R 0590: 1979 3 26 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 590/79 (OL L 78, 1979 3 30, p. 1),

–
31980 R 1585: 1980 6 24 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1585/80 (OL L 160, 1980 6 26, p. 2),

–
31980 R 1917: 1980 7 15 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1917/80 (OL L 186, 1980 7 19, p. 1),

–
31980 R 3454: 1980 12 22 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3454/80 (OL L 360, 1980 12 31, p. 16),

–
31982 R 1413: 1982 5 18 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1413/82 (OL L 162, 1982 6 12, p. 6),

–
31984 R 1097: 1984 3 31 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1097/84 (OL L 113, 1984 4 28, p. 1),

–
31984 R 1101: 1984 3 31 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1101/84 (OL L 113, 1984 4 28, p. 7),

–
31984 R 1556: 1984 6 4 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1556/84 (OL L 150, 1984 6 6, p. 5),

–
31984 R 2260: 1984 7 17 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2260/84 (OL L 208, 1984 8 3, p. 1),

–
11985 I: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23),

–
31985 R 0231: 1985 1 29 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 231/85 (OL L 26, 1985 1 31, p. 12),

–
31985 R 3768: 1985 12 20 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3768/85 (OL L 362, 1985 12 31, p. 8),

–
31986 R 1454: 1986 5 13 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1454/86 (OL L 133, 1986 5 21, p. 8),

–
31987 R 1915: 1987 7 2 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1915/87 (OL L 183, 1987 7 3, p. 7),

–
31987 R 3994: 1987 12 23 Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 3994/87 (OL L 377, 1987 12 31, p. 31),

–
31988 R 1098: 1988 4 25 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1098/88 (OL L 110, 1988 4 29, p. 10),

–
31988 R 2210: 1988 7 19 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2210/88 (OL L 197, 1988 7 26, p. 1),

–
31989 R 1225: 1989 5 3 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1225/89 (OL L 128, 1989 5 11, p. 15),

–
31989 R 2902: 1989 9 25 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2902/89 (OL L 280, 1989 9 29, p. 2),

–
31990 R 3499: 1990 11 27 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3499/90 (OL L 338, 1990 12 5, p. 1),

–
31990 R 3577: 1990 12 4 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3577/90 (OL L 353, 1990 12 17, p. 23),

–
31991 R 1720: 1991 6 13 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1720/91 (OL L 162, 1991 6 26, p. 27),

–
31992 R 0356: 1992 2 10 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 356/92 (OL L 39, 1992 2 15, p. 1),

–
31992 R 2046: 1992 6 30 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2046/92 (OL L 215, 1992 7 30, p. 1),

–
31993 R 3179: 1993 11 16 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 3179/93 (OL L 285, 1993 11 20, p. 9),

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

–
31994 R 3290: 1994 12 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 3290/94 (OL L 349, 1994 12 31, p. 5),

–
31996 R 1581: 1996 7 30 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1581/96 (OL L 206, 1996 8 16, p. 11),

–
31998 R 1638: 1998 7 20 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1638/98 (OL L 210, 1998 7 28, p. 32),

–
31999 R 2702: 1999 12 14 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2702/1999 (OL L 327, 1999 12 21, p. 7),

–
32000 R 2826: 2000 12 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2826/2000 (OL L 328, 2000 12 23, p. 2),

–
32001 R 1513: 2001 7 23 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1513/2001 (OL L 201, 2001 7 26, p. 4).

5 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3.
Didžiausias alyvų aliejaus kiekis, kuriam taikoma šio straipsnio 1 dalyje numatyta pagalba, yra 1 783 811 tonų vieneriems prekybos metams. Maksimalus garantuotas kiekis paskirstomas tarp valstybių narių nacionalinio garantuoto kiekio forma taip:

–
Graikija: 419 529 tonų

–
Ispanija: 760 027 tonų

–
Prancūzija: 3 297 tonų

–
Italija: 543 164 tonų

–
Kipras: 6 000 tonų

–
Portugalija: 51 244 tonų

–
Slovėnija: 400 tonų

–
Malta: 150 tonų

Kiprui ir Maltai nustatyti nacionaliniai garantuoti kiekiai yra laikini. Šie skaičiai bus peržiūrėti 2005 metais po Geografinės informacinės sistemos (GIS) įvedimo. Jei reikalavimus atitinkanti gamyba skiriasi nuo nustatyto kiekio, Komisija, vadovaudamasi Reglamento Nr. 136/66/EEB 38 straipsnyje nustatyta tvarka, priima sprendimą dėl atitinkamo Kiprui ir Maltai nustatyto nacionalinio garantuoto kiekio patikslinimo.“

3.
31975 L 0106: 1974 m. gruodžio 19 d. Tarybos direktyva 75/106/EEB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su tam tikrų skystųjų produktų fasavimu pagal tūrį, suderinimo (OL L 42, 1975 2 15, p. 1) su paskutiniais pakeitimais, padarytais:

–
31989 L 0676: 1989 12 21 Tarybos direktyva 89/676/EEB (OL L 398, 1989 12 30, p. 18).

5 straipsnio 3 dalis papildoma šiuo e punktu:

„e)
Nepažeidžiant b punkto, III priedo 1 skirsnio a punkte išvardytais produktais, pagamintais ir išpilstytais į 0,70 litro talpos butelius Vengrijoje iki 1993 m. sausio 1 d., Vengrijoje gali būti prekiaujama, jei Vengrija praneša Komisijai apie šių produktų atsargų kiekį įstojimo dieną.“

4.
31977 R 1784: 1977 m. liepos 19 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1784/77 dėl apynių sertifikavimo (OL L 200, 1977 8 8, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

–
31979 R 2225: 1979 10 9 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2225/79 (OL L 257, 1979 10 12, p. 1),

–
31985 R 2039: 1985 7 23 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2039/85 (OL L 193, 1985 7 25, p. 1),

· 31991 R 1605: 1991 6 10 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1605/91 (OL L 149, 1991 6 14, p. 14),

· 31993 R 1987: 1993 7 19 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1987/93 (OL L 182, 1993 7 24, p. 1),

· 31996 R 1323: 1996 6 26 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1323/96 (OL L 171, 1996 7 10, p. 1).

9 straipsnis papildomas šiuo sakiniu:

„Čekija, Estija, Kipras, Latvija, Lietuva, Vengrija, Malta, Lenkija, Slovėnija ir Slovakija pateikia tą informaciją per keturis mėnesius nuo įstojimo dienos.“

5.
31982 R 1981: 1982 m. liepos 19 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1981/82, sudarantis Bendrijos regionų, kuriuose parama apynių auginimui teikiama tik pripažintoms augintojų grupėms, sąrašą (OL L 215, 1982 7 23, p. 3), su pakeitimais, padarytais:

· 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

· 31987 R 4069: 1987 12 22 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 4069/87 (OL L 380, 1987 12 31, p. 32),

· 31989 R 1808: 1989 6 19 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1808/89 (OL L 177, 1989 6 24, p. 5),

· 31992 R 3337: 1992 11 16 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3337/92 (OL L 336, 1992 11 20, p. 2).

Priede pateiktas sąrašas papildomas šiais regionais:

„Česká republika
Slovensko“.

6.
31985 R 1907: 1985 m. liepos 10 d. Komisijos Reglamentas (EEB) Nr. 1907/85 dėl vyno rūšių ir regionų, tiekiančių importuotą vyną putojančių vynų gamybai Bendrijoje, sąrašo (OL L 179, 1985 7 11, p. 21).

a)
Po 1 straipsnio įrašomas šis straipsnis:

„1a straipsnis

1.
Lietuva gali naudoti vyno, kurio kilmės šalis yra Moldavija ir kuris importuotas iki 2004 m. sausio 1 d., atsargas putojančio vyno gamybai tol, kol šios atsargos baigsis.

2.
Lietuva inventorizuoja 2004 m. sausio 1 d. turimas atsargas ir po to vykdo šių atsargų naudojimo monitoringą. 


3.
Iš moldaviško vyno pagamintas putojantis vynas ženklinamas specialia papildoma etikete, nurodančia naudotos žaliavos kilmę ir tai, kad šis vynas parduodamas tik Lietuvos teritorijoje arba eksportuojamas į trečiąsias šalis.




7.
31989 R 1576: 1989 m. gegužės 29 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1576/89, nustatantis bendrąsias taisykles dėl spiritinių gėrimų apibrėžties, apibūdinimo ir pateikimo (OL L 160, 1989 6 12, p. 1), su pakeitimais, padarytais:

–
31992 R 3280: 1992 11 9 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3280/92 (OL L 327, 1992 11 13, p. 3),

–
31994 R 3378: 1994 12 22 Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 3378/94 (OL L 366, 1994 12 31, p .1),

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21).

a)
1 straipsnio 4 dalyje:

–
f punktas papildomas šiomis 3 ir 4 pastraipomis:

„3)
Pavadinimas „grape marc“ arba „grape marc spirit“ gali būti pakeistas pavadinimu zivania tik tokiam spiritiniam gėrimui, kuris pagamintas Kipre.

4)
Pavadinimas „grape marc“ arba „grape marc spirit“ gali būti pakeistas pavadinimu Pálinka tik tokiam spiritiniam gėrimui, kuris pagamintas Vengrijoje.“

–
i punktas papildomas 4 pastraipa:

„4)
Pavadinimas „fruit spirit“ gali būti pakeistas pavadinimu Pálinka tik tokiam spiritiniam gėrimui, kuris pagamintas Vengrijoje, taip pat abrikosų distiliatams, pagamintiems tik šiose Austrijos žemėse:  Niederösterreich, Burgenland, Steiermark ir Wien.“

–
o punkto 3 papunkčio pirmoji įtrauka pakeičiama taip:

„–
pagamintas tik Graikijoje arba tik Kipre“.

b)
5 straipsnio 3 dalyje:

–
c punktas papildomas šia pastraipa:

„Lenkija gali reikalauti, kad vodkos pavadinimu „Polish Vodka/Polska Wódka“ gamybai jos teritorijoje būtų naudojama tik speciali žaliava, kurios kilmės šalis yra Lenkija, arba kad ši vodka būtų gaminama pagal tradicines specifikacijas ir laikantis Lenkijos vykdomos kokybės užtikrinimo politikos.“ 

c)
7 straipsnio 5 dalies pirmajame sakinyje po pavadinimo „Rum-Verschnitt“ pridedami žodžiai „ir Slivovice“.

d)
9 straipsnis papildomas šia 3 dalimi:

„3.
Tačiau 1 dalis nedraudžia prekiauti „Slivovice“ pavadintu spiritiniu gėrimu, pagamintu Čekijoje ir gaunamu į slyvų distiliatą prieš galutinę distiliaciją įmaišant ne daugiau kaip 30% pagal tūrį žemės ūkio kilmės etilo alkoholio. Šis produktas turi būti apibūdintas kaip „spiritas“ arba „spiritinis gėrimas“, kaip nustatyta 5 straipsnyje, ir jį taip pat galima vadinti Slivovice tame pačiame vizualiniame lauke pagrindinėje etiketėje.  Jei šiuo čekišku gėrimu Slivovice prekiaujama Bendrijoje, etiketėje turi būti nurodyta jo alkoholio sudėtis. Ši nuostata nedraudžia naudoti Slivovice pavadinimą vaisių spiritams pagal 1 straipsnio 4 dalies i punktą.“

e)
II priedas papildomas šiais geografiniais pavadinimais:

–
5 punkte „Karpatské brandy špeciál“

–
7 punkte „Szatmári szilvapálinka“, „Kecskeméti barackpálinka“, „Békési szilvapálinka“, „Szabolcsi almapálinka“ ir „Bošácka slivovica “ 

–
11 punkte „Vilniaus džinas“, „Spišská borovička“, „Slovenská borovička Juniperus“, „Slovenská borovička“, „Inovecká borovička“, „Liptovská borovička“ 

–
14 punkte „Allažu Ķimelis“, „Čepkelių“, „Demänovka bylinný likér“, „Polish Cherry“, „Karlovarská hořká“ 

–
16 punkte „Latvijas Dzidrais“, „Rīgas degvīns“, „LB degvīns“, „LB vodka“, „Originali Lietuviška degtinė“,„Laugaricio vodka“, „Polska Wódka/Polish Vodka“, „Herbal vodka from the North Podlasie Lowland aromatised with an extract of bison grass/Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej“

f)
II priedas papildomas šiuo punktu:

„17. Kartaus skonio spiritiniai gėrimai


„Riga Black Balsam“arba „Rīgas melnais 

Balzāms“, „Demänovka bylinná horká“.“.

8.
31991 R 2092: 1991 m. birželio 24 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2092/91 dėl ekologinės žemės ūkio produktų gamybos ir nuorodų apie tokią gamybą ant žemės ūkio ir maisto produktų (OL L 198, 1991 7 22, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
31992 R 1535: 1992 6 15 Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 1535/92 (OL L 162, 1992 6 16, p. 15),

–
31992 R 2083: 1992 7 14 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2083/92 (OL L 208, 1992 7 24, p. 15),

–
31992 R 3713: 1992 12 22 Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 3713/92 (OL L 378, 1992 12 23, p. 21),

–
31993 R 0207: 1993 1 29 Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 207/93 (OL L 25, 1993 2 2, p. 5),

–
31993 R 2608: 1993 9 23 Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 2608/93 (OL L 239, 1993 9 24, p. 10),

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

–
31994 R 0468: 1994 3 2 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 468/94 (OL L 59, 1994 3 3, p. 1),

–
31994 R 1468: 1994 6 20 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1468/94 (OL L 159, 1994 6 28, p. 11),

–
31994 R 2381: 1994 9 30 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2381/94 (OL L 255, 1994 10 1, p. 84),

–
31195 R 0529: 1995 3 9 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 529/95 (OL L 54, 1995 3 10, p. 10),

–
31995 R 1201: 1995 5 29 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1201/95 (OL L 119, 1995 5 30, p. 9),

–
31995 R 1202: 1995 5 29 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1202/95 (OL L 119, 1995 5 30, p. 11),

–
31995 R 1935: 1995 6 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1935/95 (OL L 186, 1995 8 5, p. 1),

–
31996 R 0418: 1996 3 7 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 418/96 (OL L 59, 1996 3 8, p. 10),

–
31997 R 1488: 1997 7 29 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1488/97 (OL L 202, 1997 7 30, p. 12),

–
31998 R 1900: 1998 9 4 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1900/98 (OL L 247, 1998 9 5, p. 6),

–
31999 R 0330: 1999 2 12 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 330/1999 (OL L 40, 1999 2 13, p. 23),

–
31999 R 1804: 1999 7 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1804/1999 (OL L 222, 1999 8 24, p. 1),

–
32000 R 0331: 1999 12 17 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 331/2000 (OL L 48, 2000 2 19, p. 1),

–
32000 R 1073: 2000 5 19 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1073/2000 (OL L 119, 2000 5 20, p. 27),

–
32000 R 1437: 2000 6 30 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1437/2000 (OL L 161, 2000 7 1, p. 62),

–
32000 R 2020: 2000 9 25 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2020/2000 (OL L 241, 2000 9 26, p. 39),

–
32001 R 0436: 2001 3 2 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 436/2001 (OL L 63, 2001 3 3, p. 16),

–
32001 R 2491: 2001 12 19 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2491/2001 (OL L 337, 2001 12 20, p. 9),

–
32002 R 0473: 2002 3 15 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 473/2002 (OL L 75, 2002 3 16, p. 21).

a)
2 straipsnyje tarp įrašų, skirtų ispanų ir danų kalboms, įterpiamos šios įtraukos:

„–
čekiškai: ekologické“,

tarp įrašų, skirtų vokiečių ir graikų kalboms:

„–
estiškai: mahe or ökoloogiline“

tarp įrašų, skirtų italų ir olandų kalboms:

„–
latviškai: bioloģiskā,

 –
lietuviškai: ekologiškas,

 –
vengriškai: ökológiai,

 –
maltietiškai: organiku“,

tarp įrašų, skirtų olandų ir portugalų kalboms:

„–
lenkiškai: ekologiczne“,

tarp įrašų, skirtų portugalų ir suomių kalboms:

„–
slovakiškai: ekologické,
 –
slovėniškai: ekološki“.

b)
5 straipsnio 3a dalis pakeičiama taip:

Nukrypstant nuo 1–3 dalių, 2 straipsnyje minėtą nuorodą turintys prekių ženklai gali būti naudojami iki 2006 m. liepos 1 d., ženklinant ir reklamuojant produktus, kurie neatitinka šio reglamento reikalavimų, jei:

· paraiška registruoti prekės ženklą buvo pateikta iki 1991 m. liepos 22 d. – išskyrus jei taikomas antrasis papunktis – ir prekės ženklas atitinka 1988 m. gruodžio 21 d. Pirmąją Tarybos direktyvą 89/104/EEB dėl valstybių narių prekių ženklų įstatymų suderinimo*, ir

· prekės ženkle jau pateikta aiški, įskaitoma ir lengvai suprantama nuoroda, kad produktai pagaminti ne ekologinės gamybos metodu, apibrėžtu šiame reglamente.

Pirmosios pastraipos pirmojoje įtraukoje nurodyta paraiškos pateikimo data Suomijai, Austrijai ir Švedijai yra 1995 m. sausio 1 d., o Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai – 2004 m. gegužės 1 d. 

                         

*
OL L 40, 1989 2 11, p. 1. Direktyva su pakeitimais, padarytais Sprendimu 92/10/EEB (OL L 6, 1992 1 11, p. 35).“

c)
V priede tarp įrašų, skirtų ispanų ir danų kalboms, įterpiami šie įrašai:

„CS:

Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES“,

tarp įrašų, skirtų vokiečių ir graikų kalboms:

„ET:
Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or Ökoloogiline põllumajandus – EÜ kontrollsüsteem“,
tarp įrašų, skirtų italų ir olandų kalboms:

„LV:

Bioloģiskā lauksaimniecība – EK kontroles sistēma,

LT:

         Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema,


HU:

Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer,

MT:

Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE“,

tarp įrašų, skirtų olandų ir portugalų kalboms:

„PL:

Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE“,

tarp įrašų, skirtų portugalų ir suomių kalboms:

„SK:
Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES,

SL:

Ekološko kmetijstvo – Kontrolni sistem ES“.

9.
31992 R 2075: 1992 m. birželio 30 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2075/92 dėl bendro žaliavinio tabako rinkos organizavimo (OL L 215, 1992 7 30, p. 70) su pakeitimais, padarytais:

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

–
31994 R 3290: 1994 12 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 3290/94 (OL L 349, 1994 12 31, p. 105),

–
31995 R 0711: 1995 3 27 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 711/95 (OL L 73, 1995 4 1, p. 13),

–
31996 R 0415: 1996 3 4 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 415/96 (OL L 59, 1996 3 8, p. 3),

–
31996 R 2444: 1996 12 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2444/96 (OL L 333, 1996 12 21, p. 4),

–
31997 R 2595: 1997 12 18 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2595/97 (OL L 351, 1997 12 23, p. 11),

–
31998 R 1636: 1998 7 20 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1636/98 (OL L 210, 1998 7 28, p. 23),

–
31999 R 0660: 1999 3 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 660/1999 (OL L 83, 1999 3 27, p. 10),

–
32000 R 1336: 2000 6 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1336/2000 (OL L 154, 2000 6 27, p. 2),

–
32002 R 0546: 2002 3 25 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 546/2002 (OL L 84, 2002 3 28, p. 4).

a)
8 straipsnio pirmoji dalis pakeičiama taip:

„Maksimali bendra garantinė gamybos apimtis Bendrijai nustatoma 402 953 tonų žaliavinio tabako lapų vienam derliui.“

b)
Priedo I punktas „Kūrykloje džiovintas“ papildomas taip:

„Wiślica

Virginia SCR IUN

Wiktoria

Wiecha

Wika

Wala

Wisła

Wilia

Waleria

Watra

Wanda

Weneda

Wenus

DH 16

DH 17“

c)
Priedo II punktas „Šviesusis lauke džiovintas“ papildomas taip:

„Bursan

Bachus

Bożek

Boruta

Tennessee 90

Baca

Bocheński

Bonus

NC 3

Tennessee 86“;

d)
Priedo III punktas „Tamsusis lauke džiovintas“ papildomas taip:

„Prezydent

Mieszko

Milenium

Małopolanin

Makar

Mega“;

e)
Priedo IV punktas „Ugnimi džiovintas“ papildomas taip:

„Kosmos“.

10.
31992 R 2081: 1992 m. liepos 14 d. Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2081/92 dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų apsaugos (OL L 208, 1992 7 24, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

–
31997 R 0535: 1997 3 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 535/97 (OL L 83, 1997 3 25, p. 3),

–
31997 R 1068: 1997 6 12 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1068/97 (OL L 156, 1997 6 13, p. 10),

–
32000 R 2796: 2000 12 20 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2796/2000 (OL L 324, 2000 12 21, p. 26).

2 straipsnio 7 dalis ir 10 straipsnio 1 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai pirmiau minėtas laikotarpis prasideda nuo jų įstojimo dienos.“

11.
31992 R 2082: 1992 m. liepos 14 d. Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2082/92 dėl žemės ūkio ir maisto produktų specifinių savybių sertifikatų (OL L 208, 1992 7 24, p. 9) su pakeitimais, padarytais:

–
11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21).

a)
7 straipsnio 4 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Čekija, Estija, Kipras, Latvija, Lietuva, Vengrija, Malta, Lenkija, Slovėnija ir Slovakija per šešis mėnesius nuo jų stojimo dienos paskelbia išsamią informaciją.“

b)
14 straipsnio 1 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai aukščiau minėtas laikotarpis prasideda nuo jų įstojimo dienos.“

12.
31992 R 2137: 1992 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2137/92 dėl Bendrijos skalės avių skerdenoms rūšiuoti ir šviežių arba šaldytų avių skerdenų standartinei kokybei nustatyti ir pratęsiantis Reglamentą (EEB) Nr. 338/91 (OL L 214, 1992 7 30, p. 1) su pakeitimais, padarytais:


–
31994 R 1278: 1994 5 30 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1278/94 (OL L 140, 1994 6 3, p. 5),

–
31997 R 2536: 1997 12 16 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2536/97 (OL L 347, 1997 12 18, p. 6).
3 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„Jei Čekija, Estija, Kipras, Latvija, Lietuva, Vengrija, Malta, Lenkija, Slovėnija ar Slovakija ketina pasinaudoti tokiu leidimu, jos apie tai praneša Komisijai ir kitoms valstybėms narėms ne vėliau kaip per vienerius metus po įstojimo dienos.“




13.
31992 R 3950: 1992 m. gruodžio 28 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3950/92, nustatantis papildomą mokestį pieno ir pieno produktų sektoriuje (OL L 405, 1992 12 31, p. 1), su pakeitimais, padarytais:

· 31993 R 0748: 1993 3 17 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 748/93 (OL L 77, 1993 3 31, p. 16),

· 31993 R 1560: 1993 6 14 Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 1560/93 (OL L 154, 1993 6 25, p. 30),

· 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21),

· 31994 R 0647: 1994 3 23 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 647/94 (OL L 80, 1994 3 24, p. 16),

· 31994 R 1883: 1994 7 27 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1883/94 (OL L 197, 1994 7 30, p. 25),

· 31995 R 0630: 1995 3 23 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 630/95 (OL L 66, 1995 3 24, p. 11),

· 31995 R 1552: 1995 6 29 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1552/95 (OL L 148, 1995 6 30, p. 43),

· 31996 R 0635: 1996 4 10 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 635/96 (OL L 90, 1996 4 11, p. 17),

· 31996 R 1109: 1996 6 20 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1109/96 (OL L 148, 1996 6 21, p. 13),

· 31997 R 0614: 1997 4 8 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 614/97 (OL L 94, 1997 4 9, p. 4),

· 31998 R 0551: 1998 3 9 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 551/98 (OL L 73, 1998 3 12, p. 1),

· 31998 R 0903: 1998 4 28 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 903/98 (OL L 127, 1998 4 29, p. 8),

· 31999 R 0751: 1999 4 9 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 751/1999 (OL L 96, 1999 4 10, p. 11),

· 31999 R 1256: 1999 5 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1256/1999 (OL L 160, 1999 6 26, p. 73),

–
32000 R 0749: 2000 4 11 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 749/2000 (OL L 90, 2000 4 12, p. 4),

· 32001 R 0603: 2001 3 28 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 603/2001 (OL L 89, 2001 3 29, p. 18),

–
32002 R 0582: 2002 4 4 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 582/2002 (OL L 89, 2002 4 5, p. 7),

–
32002 R 2028: 2002 11 11 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2028/2002 (OL L 313, 2002 11 16, p. 3).

a)
3 straipsnio 2 dalis papildoma šiomis pastraipomis:

Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai nustatyti kiekiai apima visą supirkėjui pristatytą arba tiesiogiai vartotojams parduotą karvės pieną ar pieno ekvivalentą nepriklausomai nuo to, ar jis pagamintas ar parduotas pagal šiose šalyse taikomą pereinamojo laikotarpio priemonę.

Lenkijai nustatyto bendro kiekio paskirstymas tarp pristatymo supirkėjui ir tiesioginio pardavimo persvarstomas remiantis faktiniais pristatymo supirkėjui ir tiesioginio pardavimo 2003 m. skaičiais ir, jei reikia, Komisija jį patikslina vadovaudamasi Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 42 straipsnyje nustatyta tvarka.

Čekijai, Estijai, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai sudaromas specialus restruktūrizavimo rezervas, kaip nustatyta priedo g lentelėje. Šis rezervas pradedamas naudoti nuo 2006 m. balandžio 1 d. tiek, kiek pieno ir pieno produktų suvartojimas ūkio viduje kiekvienoje iš šių šalių sumažėjo nuo 1998 m. (Estijoje ir Latvijoje) ir 2000 m. (Čekijoje, Lietuvoje, Vengrijoje, Lenkijoje, Slovėnijoje ir Slovakijoje). Sprendimą pradėti rezervo naudojimą ir dėl jo paskirstymo supirkimo ir tiesioginio pardavimo kvotoms priima Komisija, vadovaudamasi Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 42 straipsnyje nustatyta tvarka ir įvertinusi ataskaitas, kurias Čekija, Estija, Latvija, Lietuva, Vengrija, Lenkija, Slovėnija ir Slovakija turi pateikti Komisijai iki 2005 m. gruodžio 31 d. Šiose ataskaitose pateikiami šalies pienininkystės sektoriaus realaus restruktūrizavimo proceso rezultatai ir kryptys, ypač perėjimas nuo vartojimui ūkio viduje skirtos gamybos prie rinkai skirtos gamybos.“ 

b)
4 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa:

„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai pirmiau nurodyta individuali referencinė kvota atitinka tuo metu turimą kiekį: Vengrijai – 2002 3 31, Maltai ir Lietuvai – 2003 3 31, Čekijai, Kiprui, Estijai, Latvijai ir Slovakijai – 2004 3 31 ir Lenkijai bei Slovėnijai – 2005 3 31.“
c)
„11 straipsnyje po antrosios pastraipos įrašoma ši pastraipa:

„Tačiau Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai reprezentacinėmis laikomos pieno charakteristikos yra tokios, kurios egzistuoja 2001 kalendoriniais metais, o nacionalinis vidutinis reprezentacinis pristatyto pieno riebumas turi būti 4,21 % – Čekijoje, 4,31 % – Estijoje, 3,46% – Kipre, 4,07 % – Latvijoje, 3,99 % – Lietuvoje, 3,85 % – Vengrijoje, 3,90 % – Lenkijoje, 4,13 % – Slovėnijoje ir 3,71 % – Slovakijoje.“

d)
Priedo c punkte pateikta lentelė pakeičiama taip:

„c)
3 straipsnio 2 dalyje nurodomos bendros referencinės kvotos, taikomos nuo 2002 m. balandžio 1 d. iki 2005 m. kovo 31 d. Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai. Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai 3 straipsnio 2 dalyje nurodytos bendros referencinės kvotos yra taikomos nuo 2004 m. gegužės 1 d. iki 2005 m. kovo 31 d.














(tonos)
Valstybė narė
Pristatymai
Tiesioginiai pardavimai

Belgija

Čekija

Danija

Vokietija

Estija

Graikija

Ispanija

Prancūzija

Airija

Italija

Kipras

Latvija

Lietuva

Liuksemburgas

Vengrija

Malta

Nyderlandai

Austrija

Lenkija

Portugalija1
Slovėnija

Slovakija

Suomija

Švedija

Jungtinė Karalystė
3 188 202,403

2 613 239,000

4 454 709,217

27 769 228,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

23 844 318,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000

468 943,000

1 256 440,000

268 554,000

1 782 650,000

48 698,000

11 001 277,000

2 599 130,467

8 500 000,000

1 861 171,000

467 063,000

990 810,000

2 398 275,179

3 300 000,000

14 437 481,500
122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

–

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500

1
Išskyrus Maderą









“;

e)
Priedo d punkte pateikta lentelė pakeičiama taip:

„d)
3 straipsnio 2 dalyje nurodytos bendros referencinės kvotos, taikomos nuo 2005 m. balandžio 1 d. iki 2006 m. kovo 31 d.


(tonos)
Valstybė narė
Pristatymai
Tiesioginiai pardavimai

Belgija

Čekija

Danija

Vokietija

Estija

Graikija

Ispanija

Prancūzija

Airija

Italija

Kipras

Latvija

Lietuva

Liuksemburgas

Vengrija

Malta

Nyderlandai

Austrija

Lenkija

Portugalija1.
Slovėnija

Slovakija

Suomija

Švedija

Jungtinė Karalystė
3 204 754,403

2 613 239,000

4 476 986,217

27 908 552,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

23 965 497,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000

468 943,000

1 256 440,000

269 899,000

1 782 650,000

48 698,000

11 056 650,000

2 612 877,467

8 500 000,000

1 870 533,000

467 063,000

990 810,000

2 410 298,179

3 316 515,000

14 510 431,500
122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

–

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500

1
Išskyrus Maderą









       “;

f)
Priedo e punkte pateikta lentelė pakeičiama taip:

„e)
3 straipsnio 2 dalyje nurodytos bendros referencinės kvotos, taikomos nuo 2006 m. balandžio 1 d. iki 2007 m. kovo 31 d.


(tonos)

Valstybė narė
Pristatymai
Tiesioginiai pardavimai

Belgija

Čekija

Danija

Vokietija

Estija

Graikija

Ispanija

Prancūzija

Airija

Italija

Kipras

Latvija

Lietuva

Liuksemburgas

Vengrija

Malta

Nyderlandai

Austrija

Lenkija

Portugalija1
Slovėnija

Slovakija

Suomija

Švedija

Jungtinė Karalystė
3 221 306,403

2 613 239,000

4 499 262,217

28 047 876,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

24 086 676,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000


468 943,000


1 256 440,000

271 244,000

1 782 650,000


48 698,000

11 112 024,000

2 626 624,467

8 500 000,000

1 879 896,000

467 063,000

990 810,000

2 422 320,179

3 333 030,000

14 583 381,500

122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

–

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500



1
Išskyrus Maderą


_______________________________________________________________________











“;

g)
Priedo f punkte pateikta lentelė pakeičiama taip:

„f)
3 straipsnio 2 dalyje nurodytos bendros referencinės kvotos, taikomos nuo 2007 m. balandžio 1 d. iki 2008 m. kovo 31 d.


(tonos)

Valstybė narė
Pristatymai
Tiesioginiai pardavimai

Belgija

Čekija

Danija

Vokietija

Estija

Graikija

Ispanija

Prancūzija

Airija

Italija

Kipras

Latvija

Lietuva

Liuksemburgas

Vengrija

Malta

Nyderlandai

Austrija

Lenkija

Portugalija1
Slovėnija

Slovakija

Suomija

Švedija

Jungtinė Karalystė
3 237 858,403

2 613 239,000

4 521 539,217

28 187 200,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

24 207 855,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000

468 943,000

1 256 440,000

272 590,000

1 782 650,000

48 698,000

11 167 397,000

2 640 371,467

8 500 000,000

1 889 258,000

467 063,000

990 810,000

2 434 343,179

3 349 545,000

14 656 332,500

122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

–

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500



1
Išskyrus Maderą


_______________________________________________________________________











“;

h)
Priedas papildomas g lentele

„g)
3 straipsnio 2 dalyje minėto specialaus restruktūrizavimo rezervo kiekiai















(tonos)

Valstybė narė
Specialus restruktūrizavimo rezervas

Čekija
55 788

Estija
21 885

Latvija
33 253

Lietuva
57 900

Vengrija
42 780

Lenkija
416 126

Slovėnija
16 214

Slovakija
27 472

“;

14.
31993 R 0404: 31993 R 0404: 1993 m. vasario 13 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 404/93 dėl bendro bananų rinkos organizavimo (OL L 47, 1993 2 25, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

· 31993 R 3518: 1993 12 21 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 3518/93 (OL L 320, 1993 12 22, p. 15),

· 31994 R 3290: 1994 12 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 3290/94 (OL L 349, 1994 12 31, p. 105),

· 31998 R 1637: 1998 7 20 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1637/98 (OL L 210, 1998 7 28, p. 28),

· 31999 R 1257: 1999 5 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1257/1999 (OL L 160, 1999 6 26, p. 80),

· 32001 R 0216: 2001 1 29 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 216/2001 (OL L 31, 2001 2 2, p. 2),

· 32001 R 2587: 2001 12 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2587/2001 (OL L 345, 2001 12 29, p. 13).

12 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Didžiausias Bendrijoje užaugintų ir rinkai pateiktų bananų kiekis, už kurį gali būti išmokėta kompensacija, nustatomas 867 500 tonų (grynojo svorio) dydžio, padalinto kiekvienam augintojų regionui Bendrijoje tokiomis dalimis:

1.
420 000 tonų Kanarų saloms,

2.
150 000 tonų Gvadelupai,

3.
219 000 tonų Martinikai,

4.
50 000 tonų Maderai, Azorams ir Algarvei,

5.
15 000 tonų Kretai ir Lakonijai,

6.
13 500 tonų Kiprui.

Keičiant didžiausią Bendrijai nustatytą kiekį, gali keistis ir kiekvienam regionui nustatytas kiekis.“


15.
31994 R 1868: 1994 m. liepos 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1868/94, nustatantis bulvių krakmolo gamybos kvotų sistemą (OL L 197, 1994 7 30, p. 4), su pakeitimais, padarytais:

–
31995 R 1664: 1995 7 7 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1664/95 (OL L 158, 1995 7 8, p. 13),

–
31995 R 1863: 1995 7 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1863/95 (OL L 179, 1995 7 29, p. 1),

–
31998 R 1284: 1998 6 16 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1284/98 (OL L 178, 1998 6 23, p. 3),

–
31999 R 1252: 1999 5 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1252/1999 (OL L 160, 1999 6 26, p. 15),

–
32000 R 0962: 2002 5 27 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 962/2002 (OL L 149, 2002 6 7, p. 1).

a)
2 straipsnis papildomas 3 ir 4 dalimis:


„3.
Toliau nurodytos bulvių krakmolo gamybos valstybėms narėms nustatytos kvotos 
2004/2005 m. prekybos metams:

(tonos)
Čekija
33 660

Estija
250

Latvija
5 778

Lietuva
1 211

Lenkija
144 985

Slovakija
729

Iš viso
186 613

4.
Kiekviena gamybos valstybė narė paskirsto 3 dalyje nurodytą kvotą bulvių krakmolo gamybos įmonėms 2004/2005 prekybos metams, visų pirma atsižvelgdama į Čekijoje, Estijoje, Latvijoje, Lenkijoje, Slovakijoje pagamintą bulvių krakmolo kiekį 1999–2001 metais, Lietuvoje – 1998–2000 metais, ir atsižvelgdama į šių įmonių negrįžtamas investicijas, padarytas iki 2002 m. vasario 1 d.“;

b)
4 straipsnis pakeičiamas taip:

„4 straipsnis

Bulvių krakmolo gamybos įmonė nesudaro bulvių auginimo sutarčių su bulvių augintojais tam bulvių kiekiui, iš kurio pagamintas krakmolas viršytų jos kvotą, nurodytą 2 straipsnio 2 arba 4 dalyje.“

c)
5 straipsnis pakeičiamas taip:

„5 straipsnis

22,25 eurų priemoka už toną pagaminto krakmolo yra mokama bulvių krakmolo gamybos įmonėms už bulvių krakmolo kiekį, pagamintą neviršijant 2 straipsnio 2 arba 4 dalyje nurodyto kvotos limito, jeigu šios įmonės yra sumokėjusios bulvių augintojams minimalią kainą, kuri numatyta Reglamento (EEB) Nr. 1766/92 * 8 straipsnio 1 dalyje, už visas bulves, reikalingas pagaminti krakmolo kiekiui, neviršijančiam minėto kvotos limito.“;

d)
6 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1.
Visas bulvių krakmolas, pagamintas viršijant 2 straipsnio 2 arba 4 dalyje nurodytą kvotą, yra eksportuojamas iš Bendrijos iki sausio 1 d. pasibaigus atitinkamiems prekybos metams.

Šiam krakmolo kiekiui eksporto kompensacijos nemokamos.“

16.
31995 R 0603: 1995 m. vasario 21 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 603/95 dėl bendro sausųjų pašarų rinkos organizavimo (OL L 63, 1995 3 21, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
31995 R 0684: 1995 3 27 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 684/95 (OL L 71, 1995 3 31, p. 3),

–
31995 R 1347: 1995 6 9 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1347/95 (OL L 131, 1995 6 15, p. 1).

a) 4 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1.
Šiame reglamente kiekvieniems prekyboms metams yra nustatomas 4 517 223 tonų dehidruotų pašarų didžiausias garantuotas kiekis (DGK), kuriam gali būti suteikta pagalba, nurodyta 3 straipsnio 2 dalyje.“;

b) 4 straipsnio 2 dalyje pateikta lentelė pakeičiama taip:



„Nacionalinis garantuotas kiekis (NGK)


(tonos)

BLES (Belgijos–Liuksemburgo ekonominė sąjunga)
8 000

Čekija
27 942

Danija
334 000

Vokietija
421 000

Graikija
 32 000

Ispanija
1 224 000

Prancūzija
1 455 000

Airija
5 000

Italija
523 000

Lietuva
650

Vengrija
49 593

Nyderlandai
285 000

Austrija
4 400

Lenkija
13 538

Portugalija
5 000

Slovakija
13 100

Suomija
3 000

Švedija
11 000

Jungtinė Karalystė
102 000.“

17.
31995 R 3072: 1995 m. gruodžio 22 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3072/95 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (OL L 329, 1995 12 30, p. 18) su pakeitimais, padarytais:

–
31998 R 0192: 1998 1 20 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 192/98 (OL L 20, 1998 1 27, p. 16),

–
31998 R 2072: 1998 9 28 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2072/98 (OL L 265, 1998 9 30, p. 4),

–
32000 R 1528: 2000 7 13 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1528/2000 (OL L 175, 2000 7 14, p. 64),

–
32000 R 1667: 2000 7 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1667/2000 (OL L 193, 2000 7 29, p. 3),

–
2001 R 1987: 2001 10 8 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1987/2001 (OL L 271, 2001 10 12, p. 5),

–
32002 R 0411: 2002 3 4 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 411/2002 (OL L 62, 2002 3 5, p. 27).

a) 6 straipsnio 3 dalyje pateikta lentelė pakeičiama taip:

„








(EUR/ha)

1999/2000 m. ir vėliau



Ispanija
334,33

Vengrija
163,215

Prancūzija

–
metropolija

–
Prancūzijos Gajana
289,05

395,40

Graikija

–
Tesalonikų, Serres, Kavala, Aitolia– Akarnania ir Fthiotida teritorijos

–
kitos teritorijos
393,82

393,82

Italija
318,01

Portugalija
318,53


“;

b) 6 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip:

„4.
Šiuo reglamentu kiekvienai valstybei narei gamintojai yra nustatomas nacionalinis bazinis plotas. Tačiau Prancūzijai ir Graikijai nustatomi du baziniai plotai. Baziniai plotai yra šie:

Ispanija:
104 973 ha

Vengrija
 3 222 ha

Prancūzija:

–   metropolija
24 500 ha

–   Prancūzijos Gajana
5 500 ha

Graikija:

–   Tesalonikų, Serres, Kavala,

Aitolia, Akarnania ir Fthiotida teritorijos
22 330 ha

–   kitos teritorijos
2 561 ha

Italija:
239 259 ha

Portugalija:
34 000 ha“

18.
31996 R 1107: 1996 m. birželio 12 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1107/96 dėl geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų registravimo pagal Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2081/92 17 straipsnyje nustatytą tvarką (OL L 148, 1996 6 21, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
31996 R 1263: 1996 7 1 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1263/96 (OL L 163, 1996 7 2, p. 19),

–
31997 R 0123: 1997 1 23 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 123/97 (OL L 22, 1997 1 24, p. 19),

–
31997 R 1065: 1997 6 12 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1065/97 (OL L 156, 1997 6 13, p. 5),

–
31997 R 2325: 1997 11 24 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2325/97 (OL L 322, 1997 11 25, p. 33),

–
31998 R 0134: 1998 1 20 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 134/98 (OL L 15, 1998 1 21, p. 6),

–
31998 R 0644: 1998 3 20 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 644/98 (OL L 87, 1998 3 21, p. 8),

–
31998 R 1549: 1998 7 17 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1549/98 (OL L 202, 1998 7 18, p. 25),

–
31999 R 0083: 1999 1 13 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 83/1999 (OL L 8, 1999 1 14, p. 17),

–
31999 R 0590: 1999 3 18 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 590/1999 (OL L 74, 1999 3 19, p. 8),

–
31999 R 1070: 1999 5 25 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1070/1999 (OL L 130, 1999 5 26, p. 18),

–
32000 R 0813: 2000 4 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 813/2000 (OL L 100, 2000 4 20, p. 5),

–
32000 R 2703: 2000 12 11 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2703/2000 (OL L 311, 2000 12 12, p. 25),

–
32001 R 0913: 2001 5 10 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 913/2001 (OL L 129, 2001 5 11, p. 8),

–
32001 R 1347: 2001 6 28 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1347/2001 (OL L 182, 2001 7 5, p. 3),

–
32001 R 1778: 2001 9 7 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1778/2001 (OL L 240, 2001 9 8, p. 6),

–
32002 R 0564: 2002 4 2 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 564/2002 (OL L 86, 2002 4 3, p. 7),


–
32002 R 1829: 2002 10 14 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1829/2002 (OL L 277, 2002 10 15, p. 10).

a)
1 straipsnis papildomas šia pastraipa:

„Pavadinimai „Budějovické pivo“, „Českobudějovické pivo“ ir „Budějovický měšťanský var“ registruojami kaip saugomos geografines nuorodos (PGI) ir nurodomi priede vadovaujantis Komisijai pateiktomis specifikacijomis. Tai nepažeidžia jokio alaus prekės ženklo ar kitokių teisių, įstojimo dieną egzistuojančių Europos Sąjungoje.“

b)
Priedo B dalies tekste su antrašte „Alus“ įterpiama:

„ČEKIJOJE:

–
Budějovický pivo (PGI)

–
Českobudějovické pivo (PGI)
–
Budějovicky měšťanský var (PGI)“.
19.
31996 R 1577: 31996 R 1577: 1996 m. liepos 30 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1577/96, įvedantis tam tikriems ankštiniams augalams taikomas konkrečias priemones (OL L 206, 1996 8 16, p. 4), su pakeitimais, padarytais:

–
31997 R 1826: 1997 9 22 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1826/97 (OL L 260, 1997 9 23, p. 11),

–
32000 R 0811: 2000 4 17 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 811/2000 (OL L 100, 2000 4 20, p. 1).

3 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2.
Maksimalūs garantuojami plotai nustatomi 162 529 hektarų lęšiams ir sėjamiesiems žirniams ir 259 473 hektarų vikiams, nurodytiems 1 straipsnio c punkte. Jei maksimalaus ploto dydis nepasiekiamas per prekybos metus, nesunaudotas balansas perskirstomas kitiems maksimaliems garantuojamiems plotams tiems prekybos metams iki viršijimo atsiradimo.“

20.
31996 R 2201: 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/96 dėl bendro perdirbtų vaisių ir daržovių produktų rinkų organizavimo (OL L 297, 1996 11 21, p. 29) su pakeitimais, padarytais:

–
31997 R 2199: 1997 10 30 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2199/97 (OL L 303, 1997 11 6, p. 1),

–
31999 R 2701: 1999 12 14 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2701/1999 (OL L 327, 1999 12 21, p. 5),

–
32000 R 2699: 2000 12 4 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2699/2000 (OL L 311, 2000 12 12, p. 9),

–
32001 R 1239: 2001 6 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1239/2001 (OL L 171, 2001 6 26, p. 1),

–
32002 R 0453: 2002 3 13 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 453/2002 (OL L 72, 2002 3 14, p. 9).

a) 7 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„Kiprui 1995–1996, 1996–1997 ir 1999–2000 prekybos metai yra baziniai metai, skirti nustatyti pirmojoje pastraipoje nurodytam maksimaliam garantuotam Bendrijos plotui.“,

b) 9 straipsnio 1 dalyje antroji pastraipa pakeičiama taip:

„Pagal 2 dalį superkami sultanų ir razinų kiekiai neturi viršyti 27 930 tonų.“

c) III priedas pakeičiamas taip:

„III PRIEDAS

5 straipsnyje nurodytos perdirbimo garantinės ribos

Šviežio produkto grynasis svoris





(tonos)


Pomidorai
Persikai
Kriaušės

Bendrijos garantinės ribos
8 653 328
542 062
105 659

Nacionalinės garantinės ribos

Čekija
12 000
1 287
11



Graikija
1 211 241
300 000
5 155



Ispanija
1 238 606
180 794
35 199



Prancūzija
401 608
15 685
17 703



Italija
4 350 000
42 309
45 708



Kipras
7 944
6
n.



Latvija
n.
n.
n.



Vengrija
130 790
1 616
1 031



Malta
27 000
n.
n.



Nyderlandai
n.
n.
243



Austrija
n.
n.
9



Lenkija
194 639
n.
n.



Portugalija
1 050 000
218
600



Slovakija
29 500
147
n.

n. = neaktualu


“.

21.
31996 R 2202: 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2202/96, nustatantis Bendrijos pagalbos sistemą tam tikrų citrusų vaisių augintojams (OL L 297, 1996 11 21, p. 49), su pakeitimais, padarytais:

–
31999 R 0858: 1999 4 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 858/1999 (OL L 108, 1999 4 27, p. 8),

–
32000 R 2699: 2000 12 4 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2699/2000 (OL L 311, 2000 12 12, p. 9).

II priedas pakeičiamas taip:

„II PRIEDAS

5 straipsnyje nurodytos perdirbimo garantinės ribos

Šviežio produkto grynasis svoris








(tonos)


Apelsinai
Citrinos
Greipfrutai
Mažųjų citrusų vaisiai

Bendrijos garantinės ribos
1 518 982
513 650
22 000
390 000

Nacionalinės garantinės ribos

Graikija
280 000
27 976
799
5 217



Ispanija
600 467
192 198
1 919
270 186



Prancūzija
n.
n.
61
445



Italija
599 769
290 426
3 221
106 428



Kipras
18 746
3 050
16 000
6 000



Portugalija
20 000
n.
n.
1 724



n. = neaktualu




“.

22.
31998 R 1638: 1998 m. liepos 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1638/98, iš dalies keičiantis Reglamentą Nr. 136/66/EEB dėl bendro aliejų ir riebalų rinkos organizavimo (OL L 210, 1998 7 28, p. 32), su pakeitimais, padarytais:

–
32001 R 1513: 2001 7 23 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1513/2001 (OL L 201, 2001 7 26, p. 4).

a)
2 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa:

„Kipras, Malta ir Slovėnija įdiegia GIS ne vėliau kaip iki 2005 m. sausio 1 d.“

b)
4 straipsnio pirmoji dalis pakeičiama taip:

„Pagal 2001 m. lapkričio 1 d. galiojantį bendrą aliejų ir riebalų rinkos organizavimą alyvų augintojams negali būti teikiama jokia pagalba dėl papildomų alyvmedžių arba atitinkamų plotų, užsodintų po 1998 m. gegužės 1 d. Bendrijoje, išskyrus Kiprą ir Maltą, kuriems ši data yra 2001 m. gruodžio 31 d., taip pat dėl plotų, nenurodytų auginimo deklaracijoje nustatytiną dieną.“

23.
31999 R 1251: 31999 R 1251: 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1251/1999, nustatantis paramos tam tikrų lauko kultūrų augintojams sistemą (OL L 160, 1999 6 26, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
31999 R 2704: 1999 12 14 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2704/1999 (OL L 327, 1999 12 21, p. 12),

–
32000 R 1672: 2000 7 27 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1672/2000 (OL L 193, 2000 7 29, p. 13),

–
32001 R 1038: 2001 5 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1038/2002 (OL L 145, 2001 531, p. 16).

a) 2 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai regioniniai baziniai plotai nustatomi kaip vidutinis trejus metus paeiliui lauko kultūromis apsėtų hektarų skaičius regione 1997–2001 m. laikotarpiu. Kiekvienos iš šių valstybių narių regioninių bazinių plotų suma neviršija VI priede nurodytų bazinių plotų.“, 

b) 3 straipsnio 5 dalis papildoma šia pastraipa:

„–
Čekijos, Kipro, Estijos, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos atveju, nustatant tokio dydžio referencinį derlingumą, kuris nurodytas VI priede.“ 

c) 3 straipsnio 7 dalyje žodžiai „...o Italijos ir Ispanijos atveju – 3 straipsnio 5 dalyje nustatytas derlingumas ...“ pakeičiami šiais žodžiais: 


„... o Kipro, Čekijos, Estijos, Vengrijos, Italijos, Latvijos, Lietuvos, Maltos, Lenkijos, Slovakijos, Slovėnijos ir Ispanijos atveju – 3 straipsnio 5 dalyje nustatytas derlingumas ...“ 

d) 7 straipsnyje tarp pirmosios ir antrosios pastraipų įterpiama ši pastraipa:

„Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai ir Slovėnijai paraiškų gauti išmokas negalima paduoti už tokią žemę, kuri 2000 m. gruodžio 31 d. buvo daugiametė ganykla, apsėta daugiametėmis kultūromis arba apsodinta medžiais, arba buvo naudojama ne žemės ūkio tikslams. Slovakijai paraiškų gauti išmokas negalima paduoti už tokią žemę, kuri 2001 m. gruodžio 31 d. buvo daugiametė ganykla, apsėta daugiametėmis kultūromis arba apsodinta medžiais, arba buvo naudojama ne žemės ūkio tikslams. Estijai paraiškų gauti išmokas negalima paduoti už tokią žemę, kuri 2002 m. spalio 1 d. buvo daugiametė ganykla, apsėta daugiametėmis kultūromis arba apsodinta medžiais, arba buvo naudojama ne žemės ūkio tikslams. Čekijai paraiškų gauti išmokas negalima paduoti už tokią žemę, kuri 2002 m. spalio 1 d. buvo daugiametė ganykla, apsėta daugiametėmis kultūromis arba apsodinta medžiais, arba buvo naudojama ne žemės ūkio tikslams. Kiprui paraiškų gauti išmokas negalima paduoti už tokią žemę, kuri 2002 m. gruodžio 1 d. buvo daugiametė ganykla, apsėta daugiametėmis kultūromis arba apsodinta medžiais, arba buvo naudojama ne žemės ūkio tikslams.“

e)
7 straipsnyje trečioji ir ketvirtoji pastraipos pakeičiamos taip:

„Valstybės narės taip pat gali netaikyti šio straipsnio pirmojoje ir antrojoje pastraipose nurodytų nuostatų tam tikromis konkrečiomis aplinkybėmis, susijusiomis su vienokia ar kitokia valstybės intervencine priemone, kai dėl tokios intervencinės priemonės ūkininkas pradeda auginti kultūras toje žemėje, kuri anksčiau buvo laikoma neremtina, kad galėtų tęsti normalią žemės ūkio veiklą, ir kai aptariamoji intervencinė priemonė reiškia, kad buvusi remtina žemė tampa neremtina, ir todėl bendras remtinos žemės plotas žymiai nepadidėja.

Be to, tam tikrais atvejais, nenurodytais dviejose pirmesnėse pastraipose, valstybės narės gali netaikyti pirmosios pastraipos nuostatų, jei Komisijai pateiktame plane pateikia įrodymus, kad bendras remtinos žemės plotas lieka nepakitęs.“

f)
II priedas papildomas taip:

„KIPRAS


VENGRIJA“;

g)
III priedas pakeičiamas taip:

„III PRIEDAS

MAKSIMALŪS GARANTUOJAMI PLOTAI, KURIEMS SKIRIAMAS PRIEDAS PRIE IŠMOKOS UŽ KIETŲJŲ KVIEČIŲ PASĖLIŲ PLOTUS

(hektarais)

Graikija
617 000

Ispanija
594 000

Prancūzija
208 000

Italija
1 646 000

Kipras
6 183

Austrija
7 000

Portugalija
118 000

Vengrija
2 500

















“

h)
IV priedas pakeičiamas taip:

„IV PRIEDAS

MAKSIMALŪS GARANTUOJAMI KIETŲJŲ KVIEČIŲ PASĖLIŲ PLOTAI, KURIEMS SKIRIAMA SPECIALIOJI PARAMA


(hektarais)

Vokietija
10 000

Ispanija
4 000

Prancūzija
50 000

Italija
4 000

Vengrija
4 305 

Slovakija
4 717

Jungtinė Karalystė
5 000


“

i) Pridedamas šis priedas:

„VI PRIEDAS

Nacionaliniai baziniai plotai ir referencinis derlingumas Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai


bazinis plotas

(hektarais)
referencinis derlingumas

(tonomis hektare)

Čekija
 2 253 598 
4,20

Estija
 362 827 
2,40

Kipras
 79 004 
2,30

Latvija
 443 580 
2,50

Lietuva
 1 146 633 
2,70

Vengrija
 3 487 792 
4,73

Malta
 4 565 
2,02

Lenkija
 9 454 671 
3,00

Slovėnija
 125 171 
5,27

Slovakija
 1 003 453 
4,06















“

24.
31999 R 1254: 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1254/1999 dėl bendro jautienos ir veršienos rinkos organizavimo (OL L 160, 1999 6 26, p. 21) su pakeitimais, padarytais:

–
32001 R 1455: 2001 6 28 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1455/2001 (OL L 198, 2001 7 21, p. 58),

–
32001 R 1512: 2001 7 23 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1512/2001 (OL L 201, 2001 7 26, p. 1),

–
32001 R 2345: 2001 11 30 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2345/2001 (OL L 315, 2001 1 1, p. 29).

a)
7 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:


„2.
Valstybės narės imasi būtinų priemonių užtikrinti, kad nuo 2000 m. sausio 1 d. teisių gauti išmokas skaičius jų teritorijose neviršytų II priede nustatytų nacionalinių ribų ir kad būtų galima nustatyti 9 straipsnyje nurodytus nacionalinius rezervus. Čekija, Estija, Kipras, Latvija, Lietuva, Vengrija, Malta, Lenkija, Slovėnija ir Slovakija nustato savo šalių gamintojams individualias priemokų kvotas ir nustato nacionalinius rezervus pagal bendrą teisių į priemokas skaičių, skirtą kiekvienai iš šių valstybių narių, kaip nurodyta II priede, ne vėliau kaip per vienerius metus nuo įstojimo dienos.“;

b)
11 straipsnio 3 dalis papildoma šia pastraipa:


„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai. Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai nacionalinės ribos yra pateiktos šioje lentelėje:

Skerdimo priemoka:


Buliai, jaučiai, karvės ir telyčios
Veršeliai, vyresni nei 1, bet jaunesni nei 7 mėnesių, kurių skerdenos svoris mažesnis nei 160 kg

Čekija
483 382
27 380

Estija
107 813
30 000

Kipras
21 000
–

Latvija
124 320
53 280

Lietuva
367 484
244 200

Vengrija
141 559
94 439

Malta
6 002
17

Lenkija
1 815 430
839 518

Slovėnija
161 137
35 852

Slovakija
204 062
62 841

















“

c)
16 straipsnio 1 dalies pirmoji pastraipa papildoma šia įtrauka:

„–
Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai:lygu I priede nurodytoms riboms arba 2001, 2002 ir 2003 metais paskerstų jaučių vidutinis skaičius, nustatytas už tuos metus remiantis Eurostat statistiniais duomenimis arba bet kuria kita paskelbta oficialia statistine informacija, kurią priima Komisija.“ 

d)
16 straipsnio 4 dalis papildoma šia pastraipa:


„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai baziniai metai yra 2001, 2002 ir 2003 metai.“;

e)
17 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:


„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai baziniai metai yra 1999, 2000 ir 2001 metai.“

f)
Po 17 straipsnio įrašomas šis straipsnis:

„17a straipsnis

14 straipsnio 1 dalyje nurodytos bendros sumos ir 17 straipsnio 3 dalyje nurodyta maksimali išmoka už hektarą – 350 eurų – taikomos laikantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 1259/1999 1a straipsnyje nurodyto didinimo tvarkaraščio.“;

g)
I priedas pakeičiamas taip:

„I PRIEDAS

SPECIALIOS PRIEMOKOS

4 straipsnio 4 dalyje nurodytos valstybių narių regionams nustatytos ribos

Belgija
235 149

Čekija
244 349

Danija
277 110

Vokietija
1 782 700

Estija
18 800

Graikija
143 134

Ispanija
713 999 1

Prancūzija
1 754 732 2

Airija
1 077 458

Italija
598 746

Kipras
12 000

Latvija
70 200

Lietuva
150 000

Liuksemburgas
18 962

Vengrija
94 620

Malta
3 201

Nyderlandai
157 932

Austrija
423 400

Lenkija
926 000

Portugalija
175 075 3

Slovėnija
92 276

Slovakija
78 348

Suomija
250 000

Švedija
250 000

Jungtinė Karalystė
1 419 811 4

___________________________

1 
Nepažeidžiant specialių taisyklių, išdėstytų 2001 m. birželio 28 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1454/2001, įvedančiame specialias priemones tam tikriems Kanarų salų žemės ūkio produktams ir panaikinančiame Reglamentą (EEB) Nr. 1601/92 (Poseican).

2 
Nepažeidžiant specialių taisyklių, išdėstytų 2001 m. birželio 28 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1452/2001, įvedančiame specialias priemones Prancūzijos užjūrio departamentų žemės ūkio produktams ir iš dalies pakeičiančiame Direktyvą 72/462/EEB bei panaikinančiame Reglamentus (EEB) Nr. 525/77 ir (EEB) Nr. 3763/91 (Poseidom).

3 
Nepažeidžiant specialių taisyklių, išdėstytų 2001 m. birželio 28 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1453/2001, įvedančiame specialias priemones tam tikriems Azorų salų ir Maderos žemės ūkio produktams ir panaikinančiame Reglamentą (EEB) Nr.1600/92 (Poseima). Išskyrus ekstensifikacijos programą, numatytą 1994 m. balandžio 26 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1017/94, susijusią su žemės Portugalijoje, šiuo metu užsėtos pasėliais, pavertimo tinkama ekstensyviajai gyvulininkystei (OL L 112, 1994 5 3, p. 2). Reglamentas su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2582/2001 (OL L 345, 2001 12 29, p. 5)

4 
Ši riba laikinai padidinama 100 000 vienetų iki 1 519 811, kol gyvuliai iki šešių mėnesių amžiaus gali būti eksportuojami.“

h)
II priedas pakeičiamas taip:

„II PRIEDAS

PRIEMOKA UŽ KARVĘ ŽINDENĘ

7 straipsnio 2 dalyje nurodytos nacionalinės ribos, taikomos nuo 2000 m. sausio 1 d.

Belgija
394 253

Čekija *
90 300

Danija
112 932

Vokietija
639 535

Estija *
13 416

Graikija

138 005

Ispanija 1
1 441 539

Prancūzija 2
3 779 866

Airija


1 102 620

Italija


621 611

Kipras *
500

Latvija *
19 368

Lietuva *
47 232

Liuksemburgas

18 537

Vengrija *
117 000

Malta *
454

Nyderlandai

63 236

Austrija
325 000

Lenkija *
325 581

Portugalija 3

277 539

Slovėnija *
86 384

Slovakija *
28 080

Suomija

55 000

Švedija
155 000

Jungtinė Karalystė
1 699 511

_______________________

*
Taikoma nuo įstojimo dienos.

1
Išskyrus Reglamento (EB) Nr. 1454/2001 5 straipsnio 3 dalyje numatytą konkrečią didžiausią leistiną ribą ir Reglamento (EB) Nr. 1017/94 2 straipsnyje numatytą konkretų rezervą.

2
Išskyrus Reglamento (EB) Nr. 1452/2001 9 straipsnio 4 dalies b punkte numatytą konkrečią didžiausią leistiną ribą.

3
Išskyrus Reglamento (EB) Nr. 1453/2001 atitinkamai 13 straipsnio 3 dalyje ir 22 straipsnio 3 dalyje numatytą konkrečią didžiausią leistiną ribą.“

i)
IV priedas pakeičiamas taip:

„IV PRIEDAS

PAPILDOMOS IŠMOKOS

14 straipsnyje nurodytos bendros sumos

(išreikšta milijonais eurų)

2002 ir vėlesni metai

Belgija
39,4

Čekija
8,776017

Danija
11,8

Vokietija
88,4

Estija
1,13451

Graikija

3,8

Ispanija


33,1

Prancūzija

93,4

Airija

31,4

Italija

65,6

Kipras
0,308945

Latvija
1,33068

Lietuva
4,942267

Liuksemburgas

3,4

Vengrija
2,936076

Malta
0,0637

Nyderlandai
25,3

Austrija
12,0

Lenkija
27,3

Portugalija
6,2

Slovėnija
2,964780

Slovakija
4,500535

Suomija
6,2

Švedija

9,2

Jungtinė Karalystė

63,8“

















“.

25.
31999 R 1255: 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos organizavimo (OL L 160, 1999 6 26, p. 48) su pakeitimais, padarytais:

· 32000 R 0999: 2000 5 12 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 999/2000 (OL L 114, 2000 5 13, p. 9),

· 32000 R 1040: 2000 5 16 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1040/2000 (OL L 118, 2000 5 19, p. 1),

· 32000 R 1526: 2000 7 13 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1526/2000 (OL L 175, 2000 7 14, p. 55),

· 32000 R 1670: 2000 7 20 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1670/2000 (OL L 193, 2000 7 29, p. 10),

· 32002 R 0509: 2002 3 21 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 509/2002 (OL L 79, 2002 3 22, p. 15).

a)
16 straipsnio 3 dalis papildoma šia pastraipa:

„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai pirmesnėje pastraipoje nurodytas 12 mėnesių laikotarpis yra 2004–2005 metai.“

b)
Po 19 straipsnio įrašomas šis straipsnis:

„19a straipsnis

17 straipsnio 1 dalyje nurodytos bendros sumos; 18 straipsnio 2 dalyje nurodytos bendros priemokų už pieną ir papildomų priemokų sumos bei 19 straipsnio 3 dalyje nurodyta maksimali išmoka už hektarą – 350 eurų – taikomos laikantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 1259/1999 1a straipsnyje nurodyto didinimo tvarkaraščio.“;

c)
I priedas pakeičiamas taip:

„I PRIEDAS

PAPILDOMOS IŠMOKOS: 17 STRAIPSNYJE NURODYTOS BENDROS SUMOS

(milijonais eurų)


2005
2006
2007 ir vėlesni kalendoriniai metai

Belgija

Čekija

Danija

Vokietija

Estija

Graikija

Ispanija

Prancūzija

Airija

Italija

Kipras

Latvija

Lietuva

Liuksemburgas

Vengrija

Malta

Nyderlandai

Austrija

Lenkija

Portugalija

Slovėnija

Slovakija

Suomija

Švedija

Jungtinė Karalystė
8,6

6,9

11,5

72,0

1,6

1,6

14,4

62,6

13,6

25,7

0,4

 1,8

4,25

0,7

5,0

0,13

28,6

7,1

23,1

4,8

1,45

2,6

6,2

8,5

37,7
17,1

13,87

23,0

144,0

3,2

3,3

28,7

125,3

27,1

51,3

0,75

3,6

8,5

1,4

10,1

0,25

57,2

14,2

46,3

9,7

2,9

5,2

12,4

17,1

75,4
25,7

20,8

34,5

216,0

4,85

4,9

43,1

187,9

40,7

77,0

1,1

5,4

12,8

2,1

15,1

0,38

85,8

21,3

69,6

14,5

 4,35

7,9

18,6

25,6

113,1























“.

26.
31999 R 1257: 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1257/1999 dėl Europos žemės ūkio orientavimo ir garantijų fondo (EŽŪOGF) paramos kaimo plėtrai ir iš dalies pakeičiantis bei panaikinantis tam tikrus reglamentus (OL L 160, 1999 6 26, p. 80).

1.
Po II antraštinės dalies IX skyriaus įterpiamas šis skyrius:

„IXa SKYRIUS

SPECIALIOS PRIEMONĖS NAUJOSIOMS VALSTYBĖMS NARĖMS

I POSKYRIS

PAPILDOMA PARAMA, TAIKOMA VISOMS NAUJOSIOMS VALSTYBĖMS NARĖMS

33a STRAIPSNIS

Bendrosios nuostatos

Šiame poskyryje nustatomos sąlygos, pagal kurias pereinamojo laikotarpio kaimo plėtros priemonėms Čekijoje, Estijoje, Kipre, Latvijoje, Lietuvoje, Vengrijoje, Maltoje, Lenkijoje, Slovėnijoje ir Slovakijoje (toliau – naujosios valstybės narės) vykdyti teikiama laikina papildoma parama, papildanti pagal I-IX skyrius teikiamą paramą, skirta specialioms naujųjų valstybių narių reikmėms 2004–2006 m. planavimo laikotarpiu.

33b STRAIPSNIS

Parama pusiau natūriniams restruktūrizuojamiems ūkiams

1.
Parama pusiau natūriniams restruktūrizuojamiems ūkiams siekiama šių tikslų:

a)
padėti spręsti kaimo pereinamojo laikotarpio problemas, kadangi naujųjų valstybių narių žemės ūkio sektorius ir kaimo ekonomika patiria vienos bendros rinkos konkurencinį spaudimą;

b)
palengvinti ir skatinti ūkių, kurie dar nėra ekonomiškai gyvybingi, restruktūrizavimą.

Taikant šį straipsnį sąvoka „pusiau natūriniai ūkiai“ reiškia ūkius, kurie pagrindinai gamina savo pačių vartojimui, tačiau tuo pat metu dalį savo produkcijos parduoda.

2.
Kad gautų paramą, ūkininkas privalo pateikti verslo planą, kuriame:

a)
parodomas ūkio ekonominis perspektyvumas ateityje;

b) nurodomi duomenys apie investicijų poreikį;

c)
apibūdinami konkretūs etapai ir planai.

3.
2 dalyje minėto verslo plano laikymasis po trejų metų peržiūrimas. Jei iki peržiūros, vykdomos po trejų metų, plane nurodyti tikslai nepasiekti, nebeteikiama jokia tolesnė parama, tačiau grąžinti jau gautus pinigus nereikia.

4.
Parama mokama kartą per metus kaip fiksuoto dydžio išmoka, neviršijant II priede nurodytos didžiausios reikalavimus atitinkančios sumos ir ilgiausiai penkerių metų laikotarpiu.

33c STRAIPSNIS

Parama, skirta Bendrijos standartų laikymuisi

1.
Naujųjų valstybių narių ūkininkams gali būti teikiama parama, skirta padėti jiems prisitaikyti prie Bendrijos nustatytų standartų aplinkosaugos, visuomenės, gyvūnų ir augalų sveikatos, gyvūnų gerovės ir darbo saugos srityse, iki tol, kol reikalaujamų standartų turi būti pradėta laikytis.

2.
Ūkininkai turi teisę gauti paramą, jei jie:

a)
gauna paramą investicijoms pagal I skyrių, dėl kurios atitinkamo standarto bus laikomasi; arba

b)
pateikia žemės ūkio veiklos modernizavimo ir/arba perorientavimo planą, reikalingą, kad būtų laikomasi atitinkamų minimalių standartų, ir parengtą arba patvirtintą pripažintos kvalifikacijos asmens.

Parama teikiama tik tiems ūkininkams, kurie gali įrodyti, kad jų žemės ūkio valda yra ekonomiškai perspektyvi arba bus ekonomiškai perspektyvi pasinaudojus parama.

3.
Parama teikiama kartą per metus mažinimo būdu,vienodais etapais mažinant ją iki nulio. Ji mokama iki tol, kol standarto turi būti pradėta laikytis, tačiau ne ilgiau kaip 5 metus.

Išmoka nustatoma tokio dydžio, kad būtų išvengta permokos. Nustatant metinės paramos dydį, atsižvelgiama į negautas pajamas ir išlaidas, susijusias su papildomomis investicijomis ir darbo krūviu.

Maksimali Bendrijos paramos pirmaisiais metais suma nustatyta II priede. Jei paramos negalima apskaičiuoti remiantis plotu, planavimo procese gali būti apskaičiuota kita tinkama suma.

33d STRAIPSNIS

Gamintojų grupės

1.
Teikiama fiksuoto dydžio išmoka, siekiant padėti steigtis ir veikti gamintojų grupėms, kurių tikslas:

a)
gamintojų, esančių tokių grupių nariais, produkciją ir gamybą pritaikyti prie rinkos reikalavimų;

b)
bendrai tiekti prekes į rinką, įskaitant paruošimą prekybai, pardavimų centralizavimą ir tiekimą didmenininkams; ir

c)
nustatyti bendras taisykles dėl informacijos apie gamybą, ypač apie derliaus nuėmimą ir turimas atsargas.

2.
Parama teikiama tik toms gamintojų grupėms, kurias nuo įstojimo dienos iki programavimo laikotarpio pabaigos oficialiai pripažino naujosios valstybės narės kompetentingos valdžios institucijos remiantis nacionaline arba Bendrijos teise.

3.
Parama teikiama metinėmis išmokomis pirmuosius penkerius metus nuo tos dienos, kai gamintojų grupė buvo pripažinta. Ji apskaičiuojama remiantis grupės per metus parduota produkcija ir neviršija:

a)
5%, 5%, 4%, 3% ir 2% produkcijos, parduotos atitinkamai pirmaisiais, antraisiais, trečiaisiais, ketvirtaisiais ir penktaisiais metais, vertės, jei ji neviršija 1 000 000 eurų, ir

b)
2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5% ir 1,5% produkcijos, parduotos atitinkamai pirmaisiais, antraisiais, trečiaisiais, ketvirtaisiais ir penktaisiais metais, vertės, jei ji viršija 1 000 000 eurų.

Bet kuriuo atveju parama negali viršyti maksimalių reikalavimus atitinkančių sumų, nustatytų II priede.

Maltai gali būti nustatyta mažiausia pagalba gamybos sektoriui, kuriame bendra gamybos išeiga yra labai maža. Atitinkamą sektorių ir pagalbos dydį nustato Komisija.

33e STRAIPSNIS

Techninė pagalba

1.
Gali būti teikiama parama priemonių, reikalingų kaimo plėtros programavimo dokumentams įgyvendinti, rengimui, monitoringui, vertinimui ir kontrolei.

2.
1 dalyje minėtos priemonės konkrečiai apima:

a)
analizę;

b)
techninės pagalbos, pasikeitimo patirtimi ir informacija, skirta partneriams, pagalbos gavėjams ir plačiajai visuomenei, priemones;

c)
valdymui, monitoringui ir vertinimui skirtų kompiuterinių sistemų įdiegimą, tvarkymą ir tarpusavio sujungimą;

d)
vertinimo metodų ir pasikeitimo informacija apie veiklą šioje srityje tobulinimą.

33f STRAIPSNIS

Leader+ pobūdžio priemonės

1.
Gali būti teikiama parama priemonėms, susijusioms su įgūdžių, skirtų parengti kaimo bendruomenes suprasti ir įgyvendinti vietines kaimo plėtros strategijas, įgijimu.

Šios priemonės gali konkrečiai apimti:

a)
techninę paramą vietinės teritorijos įvertinimui ir analizei, išsiaiškinant atitinkamos vietovės gyventojų išreikštus pageidavimus;

b)
gyventojų informavimą ir mokymą, kad skatinti jų aktyvų dalyvavimą plėtros procese;

c)
vietos plėtros interesus atstovaujančių grupių kūrimą;

d)
integruotų plėtros strategijų rengimą;

e)
tyrimų finansavimą ir paraiškų paramai gauti rengimą.

2.
Gali būti teikiama parama bandomojo pobūdžio integruotų teritorinių kaimo plėtros strategijų, parengtų vietinių veiklos grupių vadovaujantis 2000 m. balandžio 14 d. Komisijos pranešimo valstybėms narėms, nustatančio Bendrijos iniciatyvos kaimo plėtros srityje gaires (Leader +)*, 12 ir 14 punktuose išdėstytais principais, įgyvendinimui. Ši parama teikiama tik tiems regionams, kurie jau turi pakankamai administracinių gebėjimų ir patirties, susijusios su vietinėmis kaimo plėtros priemonėmis.

3.
2 dalyje minėtos vietinės veiklos grupės gali dalyvauti tarpregioninio ir transnacionalinio bendradarbiavimo veikloje vadovaujantis 2 dalyje minėto Komisijos pranešimo 15–18 punktuose išdėstytais principais.

4.
Naujosioms valstybėms narėms ir vietinėms veiklos grupėms suteikiama galimybė naudotis Kaimo vietovių observatorija, numatyta 2 dalyje minėto Komisijos pranešimo 23 punkte.

33g STRAIPSNIS

Ūkio konsultavimo paslaugos

Šalia 33 straipsnio trečioje įtraukoje numatytos priemonės, teikiama parama ūkio konsultavimo paslaugoms teikti.

33h STRAIPSNIS

Tiesioginių išmokų priemokos

1.
Laikina ir sui generis pobūdžio parama ūkininkams, turintiems teisę gauti papildomas nacionalines tiesiogines išmokas arba kitokią pagalbą pagal Reglamento (EB) Nr. 1259/1999** 1c straipsnį, gali būti teikiama tik 2004–2006 m. laikotarpiu.

2.
Ūkininkui už 2004, 2005 ir 2006 m. suteikta parama negali viršyti skirtumo tarp:
a) tiesioginių išmokų dydžio, atitinkamais metais taikomo naujosiose valstybėse narėse remiantis Reglamento (EB) Nr. 1259/1999 1a straipsniu arba šio reglamento 1b straipsnio 2 dalimi; ir

b)
40% tiesioginių išmokų dydžio, atitinkamais metais taikomo tokios sudėties Bendrijoje, kokia ji egzistuoja 2004 m. balandžio 30 d.

3.
Bendrijos įnašas į paramą, teikiamą pagal šį straipsnį naujojoje valstybėje narėje už kiekvienus 2004, 2005 ir 2006 m. atskirai, neviršija 20% bendros jos teikiamos paramos atitinkamais metais. Tačiau naujoji valstybė narė gali pakeisti šią metinę 20% normą šiomis normomis: 25% – 2004 m, 20% – 2005 m. ir 15% – 2006 m.

4.
Pagal šį straipsnį ūkininkui suteikta parama laikoma:

a)
Kipre – papildoma nacionaline tiesiogine pagalba taikant bendras sumas, nurodytas Reglamento (EB) Nr. 1259/1999 1c straipsnio 3 dalyje;

b)
visose kitose naujosiose valstybėse narėse – atitinkamai papildomomis nacionalinėmis tiesioginėmis išmokomis arba kitokia pagalba taikant maksimalius dydžius, nurodytus Reglamento (EB) Nr. 1259/1999 1c straipsnio 2 dalyje.

II POSKYRIS

PAPILDOMA PARAMA MALTAI

33i STRAIPSNIS

Papildoma valstybės pagalba Maltoje

1.
Maltoje parama gali būti teikiama specialios laikinos valstybės pagalbos pagal Specialią rinkos politikos programą Maltos žemės ūkiui (SMPPMA), numatytą šio Akto XI priedo 4 skyriaus „Žemės ūkis“ A skirsnio 1 punkte, gavėjams.

2.
Nukrypstant nuo 33h straipsnio 3 dalies, bendras Bendrijos įnašas į paramą, teikiamą Maltai pagal šį straipsnį ir 33h straipsnį už kiekvienus 2004, 2005 ir 2006 m. atskirai, neviršija 20% bendros jos teikiamos paramos atitinkamais metais. Tačiau Malta gali pakeisti šią metinę 20% normą šiomis normomis: 25% – 2004 m., 20% – 2005 m. ir 15% – 2006 m.

3.
Pagal šį straipsnį suteikta parama laikoma specialia laikina valstybės pagalba pagal SMPPMA, taikant toje programoje nustatytus maksimalius dydžius.

33j STRAIPSNIS

Pilno užimtumo ūkininkai Maltoje

Speciali laikina parama teikiama pilno užimtumo ūkininkams, kad jie galėtų prisitaikyti prie rinkos pokyčių, atsirandančių dėl muitų panaikinimo įstojus.

Parama mokama kartą per metus mažėjančia tvarka ne ilgiau kaip penkerius metus. Numatomos trys išmokų rūšys:

a)
išmoka už hektarą drėkinamos žemės;

b)
išmoka už hektarą nedrėkinamos žemės;

c)
išmoka už gyvulio vienetą gyvulininkystės ūkyje.

Išmoka nustatoma atsižvelgiant į numatomą ūkio pajamų sumažėjimą dėl muitų panaikinimo ir dėl to sekančio žemės ūkio produkcijos kainų sumažėjimo. Išmoka nustatoma tokio dydžio, kad būtų išvengta permokos, ypač dėl konkrečios produkcijos teikiamos valstybės pagalbos pagal SMPPMA.

Didžiausias leistinas sumas vienam ūkiui dėl visų trijų išmokų rūšių nustato Komisija.

III POSKYRIS

NUKRYPIMAI

33k STRAIPSNIS

Bendrosios nuostatos

Šiame poskyryje nustatomi atvejai, kada naujosios valstybės narės gali nukrypti nuo reikalavimų atitikimo kriterijų, nustatytų dėl I, IV, V ir VII skyriuose apibrėžtų priemonių.

33l STRAIPSNIS

Leidžiančios nukrypti nuostatos, taikomos visoms naujosioms valstybėms narėms

1.
Nukrypstant nuo 5 straipsnio pirmosios įtraukos, parama investicijoms teikiama ūkiams, kurių ekonominis perspektyvumas pasibaigus investicijos įgyvendinimo laikotarpiui gali būti įrodytas.

2.
Nukrypstant nuo 7 straipsnio antrosios pastraipos, bendra paramos investicijoms į ūkius suma, išreikšta reikalavimus atitinkančių investicijų dydžio procentais, gali būti ne didesnė kaip 50%, o mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse – ne didesnė kaip 60%. Jei investicijas daro jauni ūkininkai, kurie minimi II skyriuje, parama gali siekti ne daugiau kaip 55 %, o mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse – ne daugiau kaip 65 %.

3.
Nukrypstant nuo 26 straipsnio 1 dalies antrosios įtraukos, parama investicijoms teikiama toms įmonėms, kurioms buvo suteiktas pereinamasis laikotarpis po įstojimo, kad jos atitiktų minimalius aplinkos, higienos ir gyvūnų gerovės reikalavimus. Šiuo atveju įmonė turi atitikti atitinkamus reikalavimus prieš pasibaigiant nustatytam pereinamajam arba investicijų įgyvendinimo laikotarpiui, priklausomai nuo to, kuris iš jų baigiasi pirmiau.

4.
Nukrypstant nuo 29 straipsnio 5 dalies, vietovių priskyrimas miško gaisrų rizikos grupei pateikiamas kaip kaimo plėtros plano dalis.

33m STRAIPSNIS

Leidžiančios nukrypti nuostatos, taikomos atskiroms naujosioms valstybėms narėms

1.
Nukrypstant nuo 11 straipsnio 1 dalies antrosios įtraukos, Lietuvos ūkininkai, kuriems buvo suteikta pieno kvota, gali pasinaudoti ankstyvo išėjimo į pensiją schema tuo atveju, jei jie ūkio perdavimo metu yra jaunesni kaip 70 metų.

Paramos dydžiui taikomi šio Reglamento I priede nustatyti maksimalūs dydžiai ir jis apskaičiuojamas atsižvelgiant į ūkiui tenkantį pieno kvotos dydį ir bendras ūkininkavimo apimtis.

Ūkį perduodančiam asmeniui suteiktos pieno kvotos neatlygintinai grąžinamos nacionaliniam pieno kvotos rezervui.

2.
Nukrypstant nuo 21 straipsnio, Malta gali viršyti 10% ribą, nustatytą 20 straipsnyje minėtų vietovių bendram plotui.

Nukrypstant nuo 24 straipsnio 2 dalies, maksimalios metinės Bendrijos paramos sumos, nustatytos I priede, gali būti padidintos priemonėms, skirtoms išlaikyti ir išsaugoti Maltoje akmenų pylimus. Pagal šį nukrypimą mokamą maksimalią sumą už hektarą nustato Komisija.

3.
Nukrypstant nuo 31 straipsnio 1 dalies, Estijai gali būti teikiama parama nedirbamai žemės ūkio paskirties žemei apželdinti mišku, jei tokia žemė buvo dirbama ankstesnius penkerius metus. Šiuo atveju tokia parama be apželdinimo mišku sąnaudų gali apimti metinę priemoką už hektarą, numatytą 31 straipsnio 1 dalies antrosios pastraipos pirmoje įtraukoje.

                           

*
OL C 139, 2000 5 18, p.5

**
Reglamentas (EB) Nr. 1259/1999, nustatantis bendrąsias tiesioginės paramos schemų pagal bendrąją žemės ūkio politiką taisykles (OL L 160, 1999 6 26, p. 113). Reglamentas su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1244/2001 (OL L 173, 2001 6 27, p. 1)“

2.
34 straipsnyje antrosios pastraipos gale įterpiama ši įtrauka:

„–
sąlygas, reglamentuojančias specialias priemones naujosioms valstybėms narėms (IXa skyrius)“.

3.
42 straipsnis papildomas šia dalimi:

„Čekijai, Estijai, Kiprui, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Maltai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai kaimo plėtros planai apima trejų metų laikotarpį nuo 2004 m. sausio 1 d.“

4.
44 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa:

„Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos kaimo plėtros planai pateikiami ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo įstojimo dienos.“

5.
44 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„Komisija patvirtina Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos kaimo plėtros planavimo dokumentus, vadovaudamasi Reglamento (EB) Nr. 1260/1999 50 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka, per šešis mėnesius nuo planų pateikimo, tačiau šio šešių mėnesių trukmės laikotarpio pabaiga turi būti po įstojimo.

6.
Po III antraštinės dalies IV skyriaus įterpiamas šis skyrius:

„IVa SKYRIUS

SPECIALIOS NUOSTATOS NAUJOSIOMS VALSTYBĖMS NARĖMS

47a STRAIPSNIS

1.
Bendrijos parama, teikiama naujosiose valstybėse narėse:

a)
priemonėms, nurodytoms 35 straipsnio 1 dalyje ir 35 straipsnio 2 dalies antroje įtraukoje

b)
pusiau natūriniams ūkiams (33b straipsnis)

c)
Bendrijos standartams laikytis (33c straipsnis)

d)
gamintojų grupėms (33d straipsnis)

e)
techninei pagalbai (33e straipsnis)

f)
tiesioginių išmokų priemokoms (33h straipsnis)

g)
Valstybės pagalbos papildymui Maltoje (33i straipsnis)

h)
Pilno užimtumo ūkininkams Maltoje (33j straipsnis)

finansuojama iš EŽŪOGF garantijų skyriaus vadovaujantis šiame skyriuje išdėstytomis nuostatomis.

2.
Bendrijos parama, teikiama Leader+ pobūdžio priemonėms (33f straipsnis) 2 tikslo regionuose, finansuojamos iš EŽŪOGF orientavimo skyriaus.

3.
Netaikomos šios nuostatos:

a)
2002 m. birželio 25 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų bendrajam biudžetui taikomo finansinio reglamento* 149–153 straipsniai,

b)
šio reglamento 35 straipsnio 1 dalis, 35 straipsnio 2 dalies antra įtrauka, 36 straipsnio 2 dalis ir 47 straipsnis.

47b STRAIPSNIS

1.
Bendrija bendrafinansuoja remiantis Reglamento (EB) Nr. 1260/1999 29–32 straipsniuose išdėstytomis nuostatomis.

Tačiau Bendrijos finansinis įnašas 1 tikslo regionuose gali siekti iki 80%.

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1260/1999 30 straipsnio 2 daliies, išlaidos atitinka paramai gauti nustatytus reikalavimus tik tuo atveju, jei jos buvo faktiškai sumokėtos naudos gavėjui pagal kaimo plėtros paramos priemonę po 2003 m. gruodžio 31 d. ir po tos dienos, kai kaimo plėtros planas buvo pateiktas Komisijai. Vėlesnė iš šių datų reiškia išlaidų atitikimo nustatytiems reikalavimams pradžią.

2.
Taikomos Reglamento (EB) Nr. 1258/1999 dėl bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo** nuostatos, išskyrus 5 straipsnį ir 7 straipsnio 2 dalį.

                           

*
OL L 248, 2002 9 16, p. 1,

**
OL L 160, 1999 6 26, p. 103.“

7.
49 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„EŽŪOGF garantijų skyrius gali būti naudojamas Čekijoje, Estijoje, Kipre, Latvijoje, Lietuvoje, Vengrijoje, Maltoje, Lenkijoje, Slovėnijoje ir Slovakijoje finansuojant vertinimus, susijusius su kaimo plėtra, vadovaujantis IVa skyriaus nuostatomis. Išankstinio vertinimo išlaidos atitinka paramai gauti nustatytus reikalavimus, jei jos patirtos nuo 2004 m. sausio 1 d.“

8.
50 straipsnis papildomas šia pastraipa:

„Nukrypstant nuo pirmosios pastraipos, specialios naujosioms valstybėms narėms skirtos finansinės nuostatos, taip pat šioms finansinėms nuostatoms lengviau įgyvendinti reikalingi mechanizmai, įskaitant tuos, kurių reikia specifinėms praktinėms problemoms išspręsti, patvirtinami vadovaujantis Reglamento (EB) Nr. 1258/1999 13 straipsnyje nustatyta tvarka.

9.
8 straipsnio 2 dalies pirmoje įtraukoje, 12 straipsnio 1 dalyje, 15 straipsnio 3 dalyje, 16 straipsnio 3 dalyje, 31 straipsnio 4 dalyje ir Priedo pavadinime žodis „Priedas“ pakeičiamas žodžiu „I priedas“.

10.
Pridedamas šis II priedas:

„II PRIEDAS

Konkrečių priemonių, skirtų naujosioms valstybėms narėms, sumų lentelė

Straipsnis
Objektas
EUR


33b straipsnis
Pusiau natūriniai ūkiai
1 0001
ūkiui per metus 

33c straipsnis
Bendrijos standartų laikymasis
200
už hektarą pirmaisiais metais

33d straipsnis
Gamintojų grupės
100 000

100 000

80 000

60 000

50 000
Pirmaisiais metais

Antraisiais metais

Trečiaisiais metais

Ketvirtaisiais metais

Penktaisiais metais

1
Lenkijoje maksimalios reikalavimus atitinkančios sumos neviršija 1 250 eurų.















“.
27.
31999 R 1259: 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1259/1999, nustatantis bendrąsias tiesioginės paramos schemų  pagal bendrąją žemės ūkio politiką taisykles (OL L 160, 1999 6 26, p. 113), su pakeitimais, padarytais:

–
32001 R 1244: 2001 6 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1244/2001 (OL L 173, 2001 6 27, p. 1)

a)
1 straipsnyje sąvoka „Priedas“ pakeičiama sąvoka „I priedas“.

b)
Po 1 straipsnio įterpiami šie straipsniai:

„1a straipsnis

Paramos schemų taikymas naujosiose valstybėse narėse

Tiesioginės išmokos, skiriamos pagal 1 straipsnyje minėtas paramos schemas, Čekijoje, Estijoje, Kipre, Latvijoje, Lietuvoje, Vengrijoje, Maltoje, Lenkijoje, Slovėnijoje ir Slovakijoje (toliau – naujosios valstybės narės) pradedamos taikyti pagal toliau nurodytą didėjimo, išreikšto procentine dalimi nuo tokių išmokų dydžio tokios sudėties Bendrijoje, kokia ji yra 2004 m. balandžio 30 d., planą: 

25%

2004 m.

30%

2005 m.

35%

2006 m.

40%

2007 m.

50%

2008 m.

60%

2009 m.

70%

2010 m.

80%

2011 m.

90%

2012 m.

100%
 – nuo 2013 m.

1b straipsnis

Vienkartinės išmokos už plotus schema naujosioms valstybėms narėms

1.
Naujosios valstybės narės ne vėliau kaip iki įstojimo dienos gali nuspręsti 9 dalyje minėtu laikotarpiu pakeisti išmokas pagal 1 straipsnyje minėtas paramos schemas vienkartine išmoka (toliau – vienkartinė išmoka už plotus), apskaičiuojama pagal 2 dalį.

2.
Vienkartinė išmoka už plotus mokama kartą per metus. Ji apskaičiuojama metinį finansinį paketą, nustatytą pagal 3 dalį, padalinant iš kiekvienos naujosios valstybės narės žemės ūkio paskirties žemės ploto, nustatyto pagal 4 dalį.

3.
Kiekvienai naujajai valstybei narei Komisija nustato metinį finansinį paketą:

–
sumą lėšų, kurios būtų suteikiamos atitinkamais kalendoriniais metais skirti tiesiogines išmokas naujojoje valstybėje narėje pagal 1 straipsnyje minėtas paramos schemas,

–
pagal atitinkamas Bendrijos taisykles ir remiantis kiekybiniais rodikliais, pvz., baziniai plotai, priemokų ribos ir maksimalūs garantuojami kiekiai (MGK), nurodyti Stojimo akte kiekvienai paramos schemai, ir

–
patikslintą, taikant 1a straipsnyje nurodytą atitinkamą procentinę dalį, kad būtų laipsniškai pradėtos taikyti tiesioginės išmokos. 

4.
Naujosios valstybės narės žemės ūkio paskirties žemės plotas pagal vienkartinės išmokos už plotus schemą – tai ta naudojamo žemės ūkio naudmenų ploto dalis, kuri 2003 m. birželio 30 d. yra geros agrarinės būklės, neatsižvelgiant į tai, ar ji minėtą dieną yra naudojama gamybai ar ne, ir kuri prireikus patikslinama laikantis objektyvių kriterijų, kuriuos ta naujoji valstybė narė, prieš tai suderinusi su Komisija, turi nustatyti. 

„Naudojamas žemės ūkio naudmenų plotas“ – visas plotas, kurį užima dirbama žemė, nuolatinės ganyklos, daugiamečiai augalų plotai ir asmeninio naudojimo daržai, kaip nustatyta Komisijos (EUROSTAT) statistikos tikslais.

5. Skiriant išmokas pagal vienkartinės išmokos už plotus schemą, remiami visi žemės ūkio paskirties sklypai, atitinkantys 4 dalyje numatytus kriterijus.

Minimalus remiamo ploto vienam ūkiui dydis, kuriam galima prašyti skirti išmokas, yra 0,3 ha. Tačiau bet kuri naujoji valstybė narė, remdamasi objektyviais kriterijais ir suderinusi su Komisija, gali nustatyti didesnį minimalų dydį, neviršijantį 1 ha. 

6.
Neprivaloma pateikti arba atsižvelgti į gamybos veiksnius. Tačiau ūkininkai gali naudoti 4 dalyje minėtą žemę bet kokiam žemės ūkio gamybos tikslui. 5302 10 00 KN kodu klasifikuojamoms kanapėms taikoma Reglamento (EB) Nr. 1251/1999
 5a straipsnio 2 dalis ir Reglamento (EB) Nr. 2316/1999
 7b straipsnis.

Visa žemė, už kurią skiriamos išmokos pagal vienkartinės išmokos už plotus schemą, turi būti išlaikyta geros agrarinės būklės, atitinkančios aplinkos apsaugos reikalavimus. 

7.
Jei konkrečiais metais vienkartinė išmoka už plotus naujojoje valstybėje narėje viršytų jai tenkantį metinį finansinį paketą, toje naujojoje valstybėje narėje tenkanti nacionalinė suma už hektarą proporcingai mažinama taikant mažinimo koeficientą. 

8.
Reglamente (EEB) Nr. 3508/92
 ir ypač jo 2 straipsnyje nustatytos Bendrijos taisyklės dėl integruotos administravimo ir kontrolės sistemos (toliau – IAKS) reikiamu mastu taikomos vienkartinės išmokos už plotus schemai. Dėl to kiekviena šią schemą pasirinkusi naujoji valstybė narė:

–
parengia ir apdoroja ūkininkų metinės paramos prašymus. Šiuose prašymuose pakanka nurodyti tik duomenis apie pareiškėjus ir deklaruojamus žemės ūkio paskirties sklypus (identifikavimo numeris ir plotas); 

–
sukuria žemės sklypų identifikavimo sistemą, kad galima būtų identifikuoti sklypus, dėl kurių buvo pateikti paramos prašymai, ir nustatyti jų plotą, siekiant užtikrinti, kad sklypai būtų susiję su žemės ūkio paskirties žeme ir kad dėl jų nebūtų teikiamas dar vienas prašymas; 

–
sukuria kompiuterinę duomenų bazę apie žemės ūkio valdas, sklypus ir paramos prašymus;

–
tikrina paramos prašymus pagal Reglamento (EEB) Nr. 3508/92 7 ir 8 straipsnių reikalavimus.

Vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymas jokiu būdu neturi įtakos bet kurios naujosios valstybės narės pareigai įgyvendinti Bendrijos taisykles dėl gyvūnų ženklinimo ir registravimo, nustatytas Direktyva 92/102/EEB
 ir Reglamentu (EB) Nr. 1760/2000
.

9.
Bet kuriai naujajai valstybei narei vienkartinės išmokos už plotus schema gali būti taikoma iki 2006 m. pabaigos, esant galimybei jos taikymą naujosios valstybės narės prašymu dukart atnaujinti vienerių metų laikotarpiui. Bet kuri naujoji valstybė narė, laikydamasi 11 dalies nuostatų, gali nuspręsti nutraukti schemos taikymą pirmųjų arba antrųjų jos taikymo laikotarpio metų pabaigoje. Naujosios valstybės narės apie tokį savo ketinimą praneša Komisijai ne vėliau kaip prieš du mėnesius iki paskutiniųjų taikymo metų pabaigos.

10.
Prieš pasibaigiant vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymo laikotarpiui Komisija įvertina atitinkamos naujosios valstybės narės pasirengimą visiškai taikyti 1 straipsnyje minėtas paramos schemas.

Iki vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymo laikotarpio pabaigos naujoji valstybė narė turi imtis visų būtinų priemonių sukurti IAKS, nustatytą Reglamentu (EEB) Nr. 3508/92, kad 1 straipsnyje minėtos paramos schemos būtų įgyvendinamos tinkamai, atitinkamu laikotarpiu taikytina forma.

11.
Remdamasi savo atliktu įvertinimu Komisija:

a)
pažymi, kad naujoji valstybė narė gali tapti 1 straipsnyje minėtų paramos schemų sistemos, taikomos esamose valstybėse narėse, dalyve,

arba

b)
nusprendžia pratęsti vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymą naujojoje valstybėje narėje tokiam laikotarpiui, kuris laikomas būtinu, kad reikiamos administravimo ir kontrolės procedūros galėtų būti visiškai įdiegtos ir tinkamai veikti. 

Iki b punkte minėto pratęsto taikymo laikotarpio pabaigos taikoma 11 dalis.

Iki vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymo 5 metų laikotarpio pabaigos (t.y. 2008 m.) taikoma 1a straipsnyje nurodyta procentinė norma. Jei vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymas pagal b punktą priimtą sprendimą pratęsiamas po minėtos datos, 1a straipsnyje nurodyta 2008 m. procentinė norma taikoma iki vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymo pabaigos.

12.
Pasibaigus vienkartinės išmokos už plotus schemos taikymo laikotarpiui, 1 straipsnyje nurodytos paramos schemos taikomos pagal atitinkamas Bendrijos taisykles ir remiantis kiekybiniais rodikliais, pvz., baziniai plotai, priemokų ribos ir maksimalūs garantuoti kiekiai (MGK), nurodytais Stojimo akte kiekvienai paramos schemai, nepažeidžiant galimų pasikeitimų, atsirandančių dėl atitinkamų Bendrijos teisės aktų pakeitimų. Po to taikomos 1a straipsnyje nurodytos atitinkamų metų procentinės normos.

13.
Naujosios valstybės narės išsamiai informuoja Komisiją apie priemones, kurių buvo imtasi šiam straipsniui įgyvendinti, ir pirmiausiai apie priemones, kurių buvo imtasi pagal 7 dalį.

14.
Vienkartinės išmokos už plotus schema laikoma intervencine priemone, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 1258/1999
 1 straipsnio 2 dalies b punkte ir 2 straipsnio 2 dalyje.“

1c straipsnis

Papildomos nacionalinės tiesioginės išmokos naujosiose valstybėse narėse

1.
Taikant šį straipsnį: „BŽŪP analogiška nacionalinė schema“ – bet kuri nacionalinė tiesioginių išmokų schema, kuri prieš įstojimą taikoma naujosiose valstybėse narėse ir pagal kurią parama skiriama ūkininkams dėl gamybos, kuriai taikoma viena iš I priede išvardytų ES tiesioginių išmokų schemų. 

2.
Leidus Komisijai, naujosios valstybės narės gali padidinti ūkininkui pagal bet kurią iš I priede išvardytų BŽŪP schemų mokamą tiesioginę paramą iki:

–
55% tiesioginių išmokų dydžio tokios sudėties Bendrijoje, kokia ji yra 2004 m. balandžio 30 d., – 2004 m., 60% – 2005 m., 65% – 2006 m., o nuo 2007 m. – iki 30 proc. virš 1a straipsnyje nurodyto dydžio, taikomo atitinkamais metais. Tačiau bulvių krakmolo sektoriuje Čekija visu tiesioginių išmokų palaipsnio įvedimo laikotarpiu gali padidinti išmokas iki 100% tiesioginių išmokų atitinkamais metais dydžio tokios sudėties Bendrijoje, kokia ji yra 2004 m. balandžio 30 d.

arba

–
bendro tiesioginės paramos dydžio, kurį ūkininkas turėtų teisę gauti atskirai pagal kiekvienos rūšies produktus naujojoje valstybėje narėje 2003 kalendoriniais metais pagal BŽŪP analogišką nacionalinę schemą, padidintą 10 proc. Tačiau Lietuvai referenciniai metai yra 2002 kalendoriniai metai, o Slovėnijoje 2004 m. taikomas 10 proc., 2005 m. – 15 proc., 2006 m. – 20 proc. ir nuo 2007 m. – 25 proc. padidinimas.

Kiekvienos atitinkamos BŽŪP schemos atžvilgiu naujosios valstybės narės gali pasirinkti, kuria iš dviejų pirmiau minėtų galimybių pasinaudoti. 

Bendra tiesioginė parama, kurią ūkininkas naujosiose valstybėse narėse po įstojimo gali gauti pagal atitinkamą ES schemą, įskaitant visas papildomas nacionalines tiesiogines išmokas, negali viršyti tiesioginės paramos dydžio, kurį ūkininkas turėtų teisę gauti pagal atitinkamą ES schemą, tuo metu taikomą valstybėse, esančiose Bendrijos narėmis 2004 m. balandžio 30 d. 

3.
Kipras gali padidinti ūkininkui pagal bet kurią iš I priede išvardytų BŽŪP schemų mokamą tiesioginę paramą iki bendro paramos dydžio, kurį ūkininkas turėjo teisę gauti Kipre 2001 m.

Kipro valdžios institucijos užtikrina, kad bendra tiesioginė parama, kurią ūkininkas Kipre po įstojimo gauna pagal atitinkamą ES schemą, įskaitant visas papildomas nacionalines tiesiogines išmokas, jokiu atveju neviršytų tiesioginės paramos dydžio, kurį ūkininkas turėtų teisę gauti pagal tą schemą atitinkamais metais tokios sudėties Bendrijoje, kokia ji yra 2004 m. balandžio 30 d.

Teiktinos papildomos nacionalinės paramos bendri dydžiai nurodyti II priede.

Teiktinos papildomos nacionalinės paramos dydis patikslinamas, jei tai būtina dėl bendrosios žemės ūkio politikos raidos. 

2 ir 5 dalies nuostatos Kiprui netaikomos.

4.
Jei naujoji valstybė narė nusprendžia taikyti vienkartinės išmokos už plotus schemą, ši valstybė gali teikti papildomą nacionalinę tiesioginę paramą pagal 5 ir 8 dalyse nurodytas sąlygas.

5.
Bendras papildomos nacionalinės pagalbos, suteiktos atskiram sektoriui atitinkamais metais, kai taikoma vienkartinės išmokos už plotus schema, dydis apribojamas konkrečiu finansiniu paketu atskiram sektoriui. Šis paketas lygus skirtumui tarp:

–
bendro paramos atskiram sektoriui, teikiamos taikant atitinkamai 2 dalies pirmąją arba antrąją įtraukas, dydžio, ir

–
bendro tiesioginės paramos, kuri atitinkamoje naujojoje valstybėje narėje pagal vienkartinės išmokos už plotus schemą būtų teikiama tam pačiam sektoriui atitinkamais metais, dydžio. 

6.
Naujoji valstybė narė, remdamasi objektyviais kriterijais ir leidus Komisijai, gali nuspręsti dėl papildomos nacionalinės pagalbos, kuri turi būti suteikta, dydžio.

7.
Komisijos leidime:

–
nurodomos atitinkamos BŽŪP analogiškos nacionalinės tiesioginių išmokų schemos, jei taikoma 2 dalies antroji įtrauka,

–
apibrėžiamas lygis, iki kurio gali būti mokama papildoma nacionalinė pagalba, šios pagalbos normos ir, prireikus, jos suteikimo sąlygos,

–
nustatoma sąlyga, kad leidimui taikomi bet kokie patikslinimai, kurių gali prireikti dėl pokyčių bendrojoje žemės ūkio politikoje.

8.
Žemės ūkio veiklai, kurią apima bendrosios rinkos organizavimas ir kuri tiesiogiai neremiama pagal 1 straipsnyje nurodytą paramos schemą, neteikiama jokia papildoma nacionalinė pagalba arba išmokos. 

9.
Be papildomų nacionalinių tiesioginių išmokų Kipras iki 2010 m. pabaigos gali teikti pereinamojo laikotarpio ir mažėjančią nacionalinę pagalbą. Ši valstybės pagalba teikiama tokia forma, kuri panaši į Bendrijos pagalbą, pavyzdžiui  nuo gamybos apimčių nepriklausančios išmokos.

Atsižvelgiant į 2001 m. suteiktos nacionalinės paramos pobūdį ir dydį, Kipras gali teikti valstybės pagalbą III priede išvardytiems sektoriams (sektorių dalims) neviršydamas tame priede nurodytų dydžių.

Teikiamai valstybės pagalbai taikomi bet kokie patikslinimai, kurių gali prireikti dėl pokyčių bendrojoje žemės ūkio politikoje. Jei tokie patikslinimai yra būtini, pagalbos dydis arba jos teikimo sąlygos pakeičiami remiantis Komisijos sprendimu.

Kipras pateikia Komisijai metinę ataskaitą apie valstybės pagalbos priemonių įgyvendinimą, nurodydamas pagalbos atskiram sektoriui (sektoriaus daliai) formas ir dydžius.

10.
Be papildomų nacionalinių tiesioginių išmokų Latvija iki 2008 m. pabaigos gali teikti pereinamojo laikotarpio ir mažėjančią nacionalinę pagalbą. Ši valstybės pagalba teikiama tokia forma, kuri panaši į Bendrijos pagalbą, pavyzdžiui – nuo gamybos apimčių nepriklausančios išmokos.

Latvija gali teikti valstybės pagalbą IV priede išvardytiems sektoriams (sektorių dalims) neviršydama tame priede nurodytų dydžių.

Teikiamai valstybės pagalbai taikomi bet kokie patikslinimai, kurių gali prireikti dėl pokyčių bendrojoje žemės ūkio politikoje. Jei tokie patikslinimai yra būtini, pagalbos dydis arba jos teikimo sąlygos pakeičiami remiantis Komisijos sprendimu.

Latvija pateikia Komisijai metinę ataskaitą apie valstybės pagalbos priemonių įgyvendinimą, nurodydama pagalbos atskiram sektoriui (sektoriaus daliai) formas ir dydžius.“

c)
2a straipsnis papildomas šia dalimi:

„8.
Supaprastinta schema naujosioms valstybėms narėms netaikoma.“,

d)
11 straipsnio 4 dalis pakeičiama ir išdėstoma taip:

„4.
Vadovaudamasi 2 dalimi Komisija patvirtina:

· išsamias 2a straipsnio taikymo taisykles, įskaitant bet kokį nukrypimą nuo atitinkamų reglamentų ir Reglamento (EEB) Nr. 3508/92*, kurio reikia supaprastinimo tikslui pasiekti, ypač dėl reikalavimų atitikimo sąlygų, paraiškų pateikimo ir mokėjimo terminų bei kontrolės, taip pat išsamias taisykles, skirtas išvengti dubliuotų paraiškų dėl plotų ir gamybos, kuriems taikoma supaprastinta schema, 

–
išsamias taisykles dėl 1b straipsnyje nustatytos vienkartinės išmokos už plotus schemos įgyvendinimo,

–
tokius I priedo pakeitimus, kurių gali prireikti atsižvelgiant į 1 straipsnyje nustatytus kriterijus, ir 

–
prireikus, išsamias taisykles dėl šio reglamento taikymo, ir ypač dėl priemonių, skirtų 3 ir 4 straipsnių pažeidimams išvengti bei dėl priemonių pagal 7 straipsnį.

                  

*
1992 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3508/1992, nustatantis tam tikrų Bendrijos paramos schemų integruotą administravimo ir kontrolės sistemą (OL L 355, 1992 12 5, p.1). Reglamentas su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 495/2001 (OL L 72, 2001 3 14, p.6)“,

e) Priedo pavadinimas pakeičiamas pavadinimu „I priedas“;

f)
Pridedami šie priedai:

„II PRIEDAS

1 lentelė: Kipras: Papildomos nacionalinės tiesioginės išmokos, kai tiesioginėms išmokoms taikomos įprastos schemos
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2 lentelė: Kipras: Papildomos nacionalinės tiesioginės išmokos, kai tiesioginėms išmokoms taikoma vienkartinės išmokos už plotus schema
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28.
31999 R 1493: 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1493/1999 dėl bendro vyno rinkos organizavimo (OL L 179, 1999 7 14, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

–
32000 R 1622: 2000 7 24 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1622/2000, nustatančiu tam tikras išsamias Reglamento (EB) Nr.1493/1999 įgyvendinimo taisykles (OL L 194, 2000 7 31, p. 1),

–
32000 R 2826: 2000 12 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2826/2000 (OL L 328, 2000 12 23, p. 2),

–
32001 R 2585: 2001 12 19 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2585/2001 (OL L 345, 2001 12 29, p. 10).

a)
1 straipsnio 3 dalis papildoma šia pastraipa:

„Įstojus bus nuspręsta dėl Lenkijos priskyrimo III priede numatytai vyninių vynuogių auginimo zonai A.“

b)
5 straipsnio 2 dalis papildoma d punktu:

„d)
Kipro rūšiniam vynui gaminti skirtų 2 000 ha sodinimo teisės, suteiktos iš iki stojimo Kipro turėto nacionalinio rezervo. Kipras pateikia Komisijai regionų, kuriems bus paskirstytos iš šio nacionalinio rezervo suteikiamos sodinimo teisės, sąrašą.“

c)
6 straipsnis papildomas šia 4 pastraipa:


„4.
Čekijoje naujai sukurtos sodinimo teisės paskiriamos rūšiniam vynui pkr gaminti skiriant 2 % bendros Čekijoje 2004 m. gegužės 1 d. naudojamos vynuogynų teritorijos. Šios teisės paskiriamos į nacionalinį rezervą, kuriam taikomas 5 straipsnis.

Maltoje naujai sukurtos sodinimo teisės paskiriamos rūšiniam vynui pkr gaminti jas realizuojant Maltoje visoje 1 000 ha apsodintoje vynuogynų teritorijoje. Šios naujai sukurtos sodinimo teisės realizuojamos ne vėliau kaip iki 2005/2006 vyno metų. Jei 2005/2006 vyno metais šios teisės nerealizuojamos, jos paskiriamos į nacionalinį rezervą, kuriam taikomas 5 straipsnis.“.

d)
19 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„Jei Lenkija remiantis 1 straipsnio 3 dalimi priskiriama vyninių vynuogių auginimo zonai, įstojus ji nurodo vynuogių rūšis, tinkamas gaminti kiekvienam iš jos teritorijoje gaminamų rūšinių vynų.“.

e)
27 straipsnio 7 dalis pakeičiama taip:

„7. Visi fiziniai ir juridiniai asmenys ar asmenų grupės, kurie perdirba vynuoges vyninių vynuogių auginimo A zonoje arba Vokietijai priklausančioje vyninių vynuogių auginimo B zonos dalyje, arba Austrijoje ar Čekijoje vynuogėmis apsodintuose plotuose, privalo tokio perdirbimo šalutinius produktus iš gamybos pašalinti, atitinkamai šį procesą prižiūrint ir laikantis nustatytinų sąlygų.“

f)
44 straipsnio 6 ir 13 dalyse po žodžio „Airijoje“ įrašomas žodis „Lenkijoje“.

g)
I priedo 3 punktas papildomas šiuo sakiniu:

„Rūšinis vynas pkr „Tokaji eszencia“, kurio kilmės šalis yra Vengrija, nelaikomas besifermentuojančia vynuogių misa.“.

h)
III priede (Vyninių vynuogių auginimo zonos):

–
1 punktas papildomas šiuo d papunkčiu:

„d)
Čekijoje, Bohemijoje: vynuogių auginimo zonose pražská, mělnická, roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská esančios vynuogynų teritorijos“

–
2 punktas papildomas šiais d, e ir f papunkčiais:

„d)
Čekijoje, Moravijoje: vynuogių auginimo zonose brněnská, bzenecká, mikulovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská, strážnická, kyjovská, uherskohradišťská, Podluží esančios vynuogynų teritorijos ir 1 punkto d papunktyje nenurodytuose regionuose esančios vynuogynų teritorijos.

e)
Slovakijoje: Mažųjų Karpatų, Pietų Slovakijos, Nitros, Vidurio Slovakijos ir Rytų Slovakijos vynuogių auginimo zonos ir 4 punkte nenurodytos vynuogių auginimo zonos.

f)
Slovėnijoje, Podravje regiono vynuogynų teritorijos: ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski vinorodni okoliš, šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Haloze, prekmurski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice, Posavje regiono vynuogynų teritorijos: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela krajina, vinorodni okoliš Dolenjska ir 5 punkto d papunktyje nenurodytuose regionuose esančios vynuogynų teritorijos.“

–
3 punktas papildomas taip:

„Slovakijoje, Tokay regione.“

–
4 punktas papildomas taip:

„Vengrijoje, visose vynuogynų teritorijose.“

–
5 punktas papildomas šiuo d papunkčiu:

„d)
Slovėnijoje, Primorska regiono vynuogynų teritorijos: vinorodni okoliš Goriška Brda, vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš ir vinorodni okoliš Kras“

–
6 punktas papildomas šia pastraipa:

„Kipre vyninių vynuogių auginimo zona C III a apima vynuogynų teritoriją, esančią daugiau kaip 600 metrų aukštyje“.

–
7 punktas papildomas šiais f ir g papunkčiais:

„f)
Kipre – vynuogynų teritoriją, esančią daugiau kaip 600 metrų aukštyje; 

g)
Maltoje: vynuogynų teritoriją.“.




i)
IV priede 4 punktas papildomas šiuo d papunkčiu:

„d)
vyno įpylimas į nuosėdas arba vynuogių išspaudas, arba suspaustą aszú minkštimą, jei ši praktika tradiciškai naudojama Vengrijos Tokajhegyalja regione „Tokaji fordítás“ ir „Tokaji máslás“ vynams gaminti pagal nustatytinas sąlygas“.

j)
V priede:

–
A dalies 2 punkto b papunktis papildomas šia įtrauka: 

„–
Rūšinių Tokaji vynų pkr, kurių kilmės šalis yra Vengrija ir kurie vadovaujantis Vengrijoje galiojančiomis nuostatomis apibūdinti kaip „Tokaji édes szamorodni“ arba „Tokaji aszú“.

–
A dalies 2 punkto d papunktis papildomas šia fraze:

„ir rūšinių vynų pkr, kurių kilmės šalis yra Vengrija ir kurie vadovaujantis Vengrijoje galiojančiomis nuostatomis apibūdinti kaip „Tokaji máslás“, „Tokaji fordítás“, „Tokaji aszúeszencia“, „Tokaji eszencia“, „Aszúbor“ ir „Töppedt szőlőből készült bor“.“

–
D dalies 3 punktas papildomas taip:

„ir Vengrijos bei Slovėnijos vyninių vynuogių auginimo zonose“.

k)
VI priede:


–
D dalies 1 punkto b papunktis papildomas šia pastraipa:

„Tačiau Commandaria rūšinio vyno pkr, kurio kilmės šalis yra Kipras, gamybos stadijos po vynuogių perdirbimo į vynuogių misą ir taip gautos misos perdirbimo į vyną gali būti vykdomos tik griežtai kontroliuojant už konkretaus regiono, kur naudojamos vynuogės buvo nuskintos, ribų pagal Kipro teisės aktuose nustatytas sąlygas.“ 


–
F dalies 5 punkte po žodžio „Tačiau“ įterpiama ši frazė:

„rūšiniuose Dolenjska vynuose pkr, kurių kilmės šalis yra Slovėnija ir kurie vadovaujantis Slovėnijoje galiojančiomis nuostatomis apibūdinti kaip „Cviček PTP“, taip pat“.

l)
VII priedo A.2.b punkte trečioji įtrauka pakeičiama taip:

„–
nustatytomis sąlygomis – vieno iš šių terminų: „Landwein“, „vin de pays“, „indicazione geografica tipica“, „ονομασία κατά παράδοση“, „οίνος τοπικός“, „vino de la tierra“, „vinho regional“, „regional wine“, „landwijn“, „geograafilise tahistusega lauavein“, „tajbor“, „inbid tradizzjonali tal-lokal“, „zemske víno“, „deželno vino PGO“, ar „deželno vino s priznano geografsko oznako“; ten, kur šis terminas yra vartojamas, žodžiai „stalo vynas“ nereikalaujami.“.

m)
VII priede:

–
C dalies 2 punkto antroji įtrauka papildoma taip:

„Lenkijai leidžiama vartoti sudėtinius žodžius „Polskie wino/Lenkiškas vynas“ KN pozicijoje 2206 klasifikuojamiems fermentuotiems produktams, pagamintiems iš koncentruotų vynuogių sulčių arba koncentruotos vynuogių misos ir iš vynuogių sulčių arba vynuogių misos, apibūdinti. Tokie produktai, paženklinti „Polskie wino/Lenkiškas vynas“, parduodami tik Lenkijoje.“.

n)
VIII priedo D.3 punkte įtraukos pakeičiamos taip:

„–
„brut nature“, „naturherb“, „bruto natural“, „pas dosé“, „dosage zéro“, „natūralusis briutas“, „īsts bruts“, „přírodně tvrdé“, „popolnoma suho“ ar „dosaggio zero“: jei cukraus kiekis yra mažesnis nei 3 gramai litre; šiuos terminus galima vartoti tik apibūdinant produktus, į kuriuos po antrosios fermentacijos nėra pridėta cukraus;

–
„extra brut“, „extra herb“, „ekstra briutas“, „ekstra brut“, „ekstra bruts“, „zvláště tvrdé“, „extra bruto“, „izredno suho“ ar „ekstra wytrawne“: jei cukraus kiekis yra 0 – 6 gramai litre;

–
„brut“, „herb“, „briutas“, „bruts“, „tvrdé“, „bruto“, „zelo suho“ ar „ bardzo wytrawne“: jei cukraus kiekis yra mažesnis kaip 15 gramų litre;

–
„extra dry“, „extra trocken“, „extra seco“, „labai sausas“, „ekstra kuiv“, „ekstra sausais“, „különlegesen száraz“, „wytrawne“, „suho“, „zvláště suché“ ar „extra suché“: jei cukraus kiekis yra 12 – 20 gramų litre;

–
„sec“, „trocken“, „secco“ ar „asciutto“, „dry“, „tør“, „ξηρός“, „seco“, „torr“, „kuiva“, „sausas“, „kuiv“, „sausais“, „szaraz“, „połwytrawne“, „polsuho“, ar „suché“: jei cukraus kiekis yra 17 – 35 gramų litre;

–
„demi-sec“, „halbtrocken“, „abboccato“, „medium dry“, „halvtør“, „ημίξηρος“, „semi seco“, „meio seco“, „halvtorr“, „puolikuiva“, „pusiau sausas“, „poolkuiv“, „pussausais“, „felszaraz“, „półsłodkie“, „polsladko“, ar „polosuché“ ar „polosladké“: jei cukraus kiekis yra 33 – 50 gramų litre;

–
„doux“, „mild“, „dolce“, „sweet“, „sød“, „γλυκύς„, „dulce“, „doce“, „sot“, „makea“, „saldus“, „magus“, „pussaldais“, „edes“, „helu“, „słodkie“, „sladko„ ar „sladké“: jei cukraus kiekis yra didesnis kaip 50 gramų litre.“.

o)
VIII priedo E dalies 6 punkto a papunktyje įžanginė frazė pakeičiama taip:

„a)
terminu „Winzersekt“ apibūdinamas Vokietijoje pagamintas rūšinis putojantis vynas pkr, terminu „Hauersekt“ apibūdinamas Austrijoje pagamintas rūšinis putojantis vynas pkr, terminu „pěstitelský sekt“ apibūdinamas Čekijoje pagamintas rūšinis putojantis vynas pkr ir terminu „Termelői pezsgő“ apibūdinamas Vengrijoje pagamintas rūšinis putojantis vynas pkr, kai visos šios vynų grupės:“.

29.
31999 R 1621: 1999 m. liepos 22 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1621/1999, nustatantis išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 2201/96 taikymo taisykles dėl pagalbos vynuogių, skirtų tam tikrų rūšių džiovintų vynuogių gamybai, auginimui (OL L 192, 1999 7 24, p. 21), su pakeitimais, padarytais:

–
31999 R 2256: 1999 10 25 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2256/1999 (OL L 275, 1999 10 26, p. 13),

–
32001 R 1880: 2001 9 26 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1880/2002 (OL L 258, 2001 9 27, p. 14).

2 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„Maksimalūs garantuojami Bendrijos plotai, nurodyti Reglamento (EB) Nr. 2201/96 7 straipsnio 2 dalyje yra 53 187 hektarų.“

30.
32000 R 1622: 2000 m. liepos 24 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1622/2000, nustatantis tam tikras išsamias taisykles Reglamentui (EB) Nr. 1493/1999 dėl bendro vyno rinkos organizavimo įgyvendinti ir nustatantis Bendrijos vynininkystės metodų ir procesų kodeksą (OL L 194, 2000 7 31, p. 1), su pakeitimais, padarytais:

–
32000 R 2451: 2000 11 7 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2451/2000 (OL L 282, 2000 11 8, p. 7),

–
32001 R 0885: 2001 4 24 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 885/2001 (OL L 128, 2001 5 10, p. 54),

–
32001 R 1609: 2001 8 6 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1609/2001 (OL L 212, 2001 8 7, p. 9),

–
32001 R 1655: 2001 8 14 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1055/2001 (OL L 220, 2001 8 15, p. 17),

–
32001 R 2066: 2001 10 22 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2066/2001 (OL L 278, 2001 10 23, p. 9),

–
32002 R 2244: 2002 12 16 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2244/2002 (OL L 341, 2002 12 17, p. 27).

a)
XIII priedas papildomas šiuo g punktu:

„g)
Vengrijos vynams:

25 miliekvivalentai litre šiems rūšiniams vynams:

–
„Tokaji máslás“,

–
„Tokaji fordítás“,

–
„Aszúbor“,

–
„Töppedt szőlőből készült bor“,

–
„Tokaji édes szamorodni“,

35 miliekvivalentai litre šiems rūšiniams vynams:

–
„Tokaji aszú“,

–
„Tokaji aszúeszencia“,

–
„Tokaji eszencia“,“

31.
32000 R 1673: 2000 m. liepos 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1673/2000 dėl bendro pluoštinių linų ir kanapių rinkų organizavimo (OL L 193, 2000 7 29, p. 16) su pakeitimais, padarytais:

–
32002 R 0651: 2002 4 16 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 651/2002 (OL L 101, 2002 4 17, p. 3).

a)
3 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1.
Vieneriems prekybos metams ilgam linų pluoštui nustatomas 80 823 tonų didžiausias garantuotas kiekis ir jis paskirstomas visoms valstybėms narėms nacionaliniais garantuotais kiekiais. Tas kiekis paskirstomas taip:

–
13 800 tonų Belgijai,

–
1 923 tonos Čekijai,

–
300 tonų Vokietijai,

–
30 tonų Estijai,

–
50 tonų Ispanijai,

–
55 800 tonų Prancūzijai,

–
360 tonų Latvijai,

–
2 263 tonos Lietuvai,

–
4 800 tonų Nyderlandams,

–
150 tonų Austrijai,

–
924 tonos Lenkijai,

–
50 tonų Portugalijai,

–
73 tonos Slovakijai,

–
200 tonų Suomijai,

–
50 tonų Švedijai,

–
50 tonų Jungtinei Karalystei.“

b)
3 straipsnio 2 dalyje įžanginė dalis ir a pastraipa pakeičiamos taip:

„Vieneriems prekybos metams trumpam linų pluoštui ir kanapių pluoštui, kuriam gali būti teikiama pagalba, nustatomas 146 296 tonų didžiausias garantuotas kiekis. Tas kiekis paskirstomas taip:

a)
nacionaliniai garantuoti kiekiai šioms valstybėms narėms:

–
10350 tonų Belgijai,

–
2 866 tonos Čekijai,

–
12 800 tonų Vokietijai,

–
42 tonos Estijai,

–
20 000 tonų Ispanijai,

–
61 350 tonų Prancūzijai,

–
1 313 tonų Latvijai,

–
3 463 tonos Lietuvai,

–
2 061 tona Vengrijai,

–
5 550 tonų Nyderlandams,

–
2 500 tonų Austrijai,

–
462 tonos Lenkijai,

–
1 750 tonų Portugalijai,

–
189 tonos Slovakijai,

–
2 250 tonų Suomijai,

–
2 250 tonų Švedijai,

–
12 100 tonų Jungtinei Karalystei.“

Tačiau Vengrijai nacionalinis garantuotas kiekis nustatomas tik dėl kanapių pluošto.“

32.
32001 R 1260: 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organizavimo (OL L 178, 2001 6 30, p. 1) su pakeitimais, padarytais:

· 32002 R 0680: 2002 4 14 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 680/2002 (OL L 104, 2002 4 5, p. 26).

a)
10 straipsnio 4 dalis papildoma šia pastraipa:

„Lentelė su atitinkamais koeficientais, nurodytais pirmesnėje pastraipoje, pritaikoma pagal 42 straipsnio 2 dalyje nustatytą tvarką, atsižvelgiant į 11 straipsnio 2 dalyje išdėstytus pagrindinius kiekius.“

b)
11 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa:

„Čekijai, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai atitinkami prekybos metai yra 2003–2004 metai.“

c)
11 straipsnio 2 dalyje į lentelę „1. Pagrindiniai cukraus kiekiai A kvotai nustatyti“ prieš įrašą, skirtą Danijai, įterpiama:

„Čekija
441 209
―
―“

tarp įrašų, skirtų Italijai ir Nyderlandams:

„Latvija
66 400
―
―

Lietuva
103 010
―
―

Vengrija
400 454
127 627
―“

tarp įrašų, skirtų Austrijai ir Portugalijai:

„Lenkija
1 580 000
24 911
―“

tarp įrašų, skirtų Azorų salų autonominiam regionui ir Suomijai:

„Slovėnija
48 157
―
―

Slovakija
189 760
37 522
―“

d)
11 straipsnio 2 dalyje į lentelę „2. Pagrindiniai cukraus kiekiai B kvotai nustatyti“ prieš įrašą, skirtą Danijai, įterpiama:


„Čekija
13 653
―
―“

tarp įrašų, skirtų Italijai ir Nyderlandams:

„Latvija
105
―
―

Vengrija
 1 230


10 000
―“

tarp įrašų, skirtų Austrijai ir Portugalijai:

„Lenkija
91 926
1 870
―“

tarp įrašų, skirtų Azorų salų autonominiam regionui ir Suomijai:

„Slovėnija
4 816
―
―

Slovakija
17 672
5 025
―“

e)
11 straipsnio 3 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Čekijai, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai atitinkami prekybos metai yra 2003–2004 metai.“;

f)
39 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„Nukrypstant nuo 7 straipsnio 4 dalies, didžiausia spėjama atsargų paklausa cukraus gamybos įmonėms Slovėnijoje yra 19 585 tonų.“;

g)
III priedo IV punkto 2 dalis, V punkto 2 ir 3 dalis, VI punkto 2 dalis, VIII punkto d įtrauka ir XI punkto 2 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Čekijai, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Lenkijai, Slovėnijai ir Slovakijai atitinkami prekybos metai yra 2003–2004 metai.“.

33.
32001 R 2529: 2001 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2529/2001 dėl bendro avienos ir ožkienos rinkos organizavimo (OL L 341, 2001 12 22, p. 3).

a)
8 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2.
Valstybės narės imasi reikalingų priemonių užtikrinti, kad nuo 2002 m. sausio 1 d. teisių į išmokas suma jų teritorijoje neviršytų I priedu nustatytų nacionalinių didžiausių leistinų ribų ir kad 10 straipsnyje nurodyti nacionaliniai rezervai gali būti išlaikyti. Čekija, Estija, Kipras, Latvija, Lietuva, Vengrija, Malta, Lenkija, Slovėnija ir Slovakija nustato savo šalių ribas gamintojams individualias priemokų kvotas ir nustato nacionalinius rezervus pagal bendrą teisių į priemokas skaičių, skirtą kiekvienai iš šių valstybių narių, kaip nurodyta I priede, ne vėliau kaip per vienerius metus nuo įstojimo dienos.“

b)
Po 11 straipsnio įrašomas 11a straipsnis:


„11a straipsnis


11 straipsnio 1 dalyje nurodytos bendros sumos taikomos laikantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 1259/1999 1a straipsnyje nurodyto didinimo tvarkaraščio.“,

c)
I priedas pakeičiamas taip:

„I PRIEDAS

VALSTYBIŲ NARIŲ TEISĖS GAUTI PRIEMOKAS UŽ ĖRIAVEDES IR OŽKAVEDES

Valstybė narė
Teisės

(x 1000)

Belgija
70

Čekija
66,733

Danija
104

Vokietija

2 432

Estija
48

Graikija
11 023

Ispanija

19 580

Prancūzija


7 842

Airija
4 956

Italija
9 575

Kipras
472,401

Latvija
18,437

Lietuva
17,304

Liuksemburgas


4

Vengrija
1 146

Malta
8,485

Nyderlandai

930

Austrija
206

Lenkija
335,88

Portugalija 1


2 690

Slovėnija
84,909

Slovakija
305,756

Suomija

80

Švedija
180

Jungtinė Karalystė

19 492


Iš viso
81 667,905

                 
1
Išskyrus ekstensifikacijos programą, numatytą 1994 m. balandžio 26 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 1017/94, susijusią su žemės Portugalijoje, šiuo metu užsėtos pasėliais, pavertimo tinkama ekstensyviajai gyvulininkystei (OL 112, 1994 5 3, p. 2). Reglamentas su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2582/2001 (OL L 345, 2001 12 29, p. 5).















“

d)
II priedas pakeičiamas taip:

„II PRIEDAS

11 STRAIPSNYJE NURODYTOS BENDROS SUMOS

(išreikšta tūkstančiais eurų)

Belgija

64

Čekija

71

Danija

79

Vokietija

1 793

Estija

51

Graikija

8 767

Ispanija

18 827

Prancūzija

7 083

Airija

4 875

Italija

6 920

Kipras

 441

Latvija

19

Lietuva

18

Liuksemburgas

4

Vengrija

1 212

Malta

9

Nyderlandai

743

Austrija

185

Lenkija

355

Portugalija

2 275

Slovėnija

86

Slovakija

323

Suomija

61

Švedija

162

Jungtinė Karalystė

20 162


“

34.
32002 R 0546: 2002 m. kovo 25 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 546/2002, nustatantis priemokas ir garantuojamą ribą 2002, 2003 ir 2004 m. derliaus tabako lapams pagal veislės grupę ir pagal valstybę narę ir iš dalies keičiantis Reglamentą (EEB) Nr. 2075/92 (OL L 84, 2002 3 28, p. 4).

a) II priede antroji lentelė papildoma taip:

„

Kipras
350







350

Vengrija
5 768
6 587






12 355

Lenkija
22 200
12 633
1 867
1 233




37 933

Slovakija
1 598
117






1 715

“

b) II priedo antrosios lentelės paskutinė eilutė pakeičiama taip:

„

162 602
97 866
34 338
7 518
15 771
27 114
24 512
16 696
386 417

“

35.
32002 R 0753: 2002 m. balandžio 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 753/2002, nustatantis tam tikras Tarybos reglamento (EB) Nr. 1493/1999 taikymo taisykles dėl tam tikrų vyno sektoriaus produktų apibūdinimo, pavadinimo, pateikimo ir apsaugos (OJ L 118, 4.5.2002 p. 1), su pakeitimais, padarytais:

–
32002 R 2086: 2002 11 25 Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2086/2002 (OL L 321, 2002 11 26, p. 8).

47 straipsnis papildomas šia 3 pastraipa:

„3. Vynai, vynuogių misa ir putojantys vynai, kurie pagaminti Vengrijoje iki 2004 m. gegužės 1 d. ir kurių apibūdinimas bei pateikimas neatitinka Reglamento (EB) Nr. 1493/1999 arba šio reglamento reikalavimų, gali būti laikomi pardavimui, pateikiami į rinką arba eksportuojami tol, kol baigiasi jų atsargos, jei jie atitinka vynus, vynuogių misą ir putojančius vynus reglamentuojančias nuostatas, galiojančias Vengrijoje iki minėtos datos. Vengrija sukuria kompiuterinę duomenų bazę, apimančią informaciją apie atsargas, ir praneša apie įstojimo dieną turimas atsargas.“
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� 	Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1251/1999, nustatantis paramos tam tikrų lauko kultūrų augintojams sistemą (OL L 160, 1999 6 26, p. 1).


� 	Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2316/1999, nustatantis išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 1251/1999, nustatančio paramos tam tikrų lauko kultūrų augintojams sistemą, taikymo taisykles (OL L 280, 1999 10 30, p. 43).


� 	Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3508/92, nustatantis tam tikrų Bendrijos paramos schemų integruotą administravimo ir kontrolės sistemą (OL L 355, 1992 12 5, p. 1).


� 	Tarybos direktyva 92/102/EEB dėl gyvūnų ženklinimo ir registravimo (OL L 355, 1992 12 5, p. 32).


� 	Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1760/2000, nustatantis galvijų žymėjimo bei registravimo sistemą, reglamentuojantis jautienos bei jos produktų ženklinimą ir panaikinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 820/97 (OL L 204, 2000 8 11, p. 1).


� 	Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1258/1999 dėl bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo (OL L 160, 1999 6 26, p. 103).
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Sektorius

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

2011

2012

Lauko kultūros (išskyrus kietuosius kviečius)

7.913.822

7.386.234

6.858.646

6.331.058

5.275.881

4.220.705

3.165.529

2.110.353

1.055.176

Kietieji kvieèiai

2.269.470

2.118.172

1.966.874

1.815.576

1.512.980

1.210.384

907.788

605.192

302.596

Ankðtinës kultûros

30.228

28.273

26.318

24.363

20.363

16.362

12.272

8.181

4.091

Pienas ir pieno produktai

0

899.576

1.572.371

2.178.000

1.815.000

1.452.000

1.089.000

726.000

363.000

Jautiena

3.456.709

3.226.262

2.995.814

2.765.367

2.304.473

1.843.578

1.382.684

921.789

460.895

Avys ir oþkos

8.267.087

7.715.948

7.164.809

6.613.669

5.511.391

4.409.113

3.306.835

2.204.556

1.102.278

Alyvø aliejus

5.951.250

5.554.500

5.157.750

4.761.000

3.967.500

3.174.000

2.380.500

1.587.000

793.500

Tabakas

782.513

730.345

678.178

626.010

521.675

417.340

313.005

208.670

104.335

Bananai

3.290.625

3.071.250

2.851.875

2.632.500

2.193.750

1.755.000

1.316.250

877.500

0

Dþiovintos vynuogës

104.393

86.562

68.732

50.901

15.241

0

0

0

0

Ið viso

32.066.096

30.817.121

29.341.366

27.798.445

23.138.253

18.498.483

13.873.862

9.249.241

4.185.871
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2004

2005

2006

2007

2008

Pasėliai (išskyrus kietuosius kviečius)

6.182.503

3.997.873

2.687.095

1.303.496

0

Kietieji kviečiai

2.654.980

2.469.490

2.358.196

2.240.719

2.018.131

Ankðtinës kultûros

27.346

20.566

16.498

12.204

4.068

Pienas ir pieno produktai

0

1.165.968

2.365.032

3.566.500

3.548.500

Jautiena

4.608.945

4.608.945

4.608.945

4.608.945

4.608.945

Avys ir oþkos

10.932.782

10.887.782

10.860.782

10.832.282

10.778.282

Alyvø aliejus

7.215.000

6.855.000

6.639.000

6.411.000

5.979.000

Dþiovintos vynuogës

182.325

176.715

173.349

169.796

163.064

Bananai

4.368.300

4.358.700

4.352.940

4.346.860

4.335.340

Tabakas

1.049.000

1.046.750

1.045.400

1.043.975

1.041.275

Ið viso

37.221.182

35.587.790

35.107.238

34.535.778

32.476.606
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654.000

   

 

523.200

 

392.400

 

261.600

 

130.800

 

Pienas ir pieno produktai

5.236.000

 

-

       

 

-

       

 

-

       

 

-

       

 

Kiaulės

204.000

   

 

163.200

 

122.400

 

81.600

  

 

40.800

  

 

Avys ir ožkos

107.000

   

 

85.600

  

 

64.200

  

 

42.800

  

 

21.400

  

 

Sėklos

109.387

   

 

87.510

  

 

66.110

  

 

44.710

  

 

23.310

  

 

Iš viso

6.310.387

 

859.510

 

645.110

 

430.710

 

216.310

 

[image: image8.wmf]Kipro valstybės pagalba

Sektorius

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

Javai (išskyrus kietuosius kviečius)

7.920.562

6.789.053

5.657.544

4.526.035

3.394.527

2.263.018

1.131.509

Pienas ir pieno produktai

7.122.260

5.066.822

3.359.449

1.995.577

1.496.683

997.789

498.894

Jautiena

227.103

194.660

162.216

129.773

97.330

64.887

Avys ir oþkos

3.597.708

3.083.750

2.569.791

2.055.833

1.541.875

1.027.917

513.958

Kiaulës

9.564.120

8.197.817

6.831.514

5.465.211

4.098.909

2.732.606

1.366.303

Naminiai paukðèiai ir kiauðiniai

3.998.310

3.427.123

2.855.936

2.284.749

1.713.561

1.142.374

571.187

Vynas

15.077.963

12.923.969

10.769.974

8.615.979

6.461.984

4.307.990

2.153.995

Alyvø aliejus

7.311.000

6.266.571

5.222.143

4.177.714

3.133.286

2.088.857

1.044.429

Valgomosios vynuogës

3.706.139

3.176.691

2.647.242

2.117.794

1.588.345

1.058.897

529.448

Perdirbti pomidorai

411.102

352.373

293.644

234.915

176.187

117.458

58.729

Bananai

445.500

381.857

318.214

254.571

190.929

127.286

63.643

Lapuočių vaisiai įskaitant kaulavaisius

9.709.806

8.322.691

6.935.576

5.548.461

4.161.346

2.774.230

1.387.115

Migdolai

2.531.871

2.170.175

1.808.479

1.446.783

1.085.088

723.392

361.696

Saldžiavaisiai pupmedžiai

517.500

443.571

369.643

295.714

221.786

147.857

73.929

Iš viso

72.140.945

60.797.123

49.801.366

39.149.111

29.361.833

19.574.556

9.754.835
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Sheet1

		Top-up

		Standard scheme

				25%		30%		35%		40%		50%		60%		70%		80%		90%		100%

		sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010		2011		2012		2013

		Arable crops (durum wheat excluded)		7,913,822		7,386,234		6,858,646		6,331,058		5,275,881		4,220,705		3,165,529		2,110,353		1,055,176		0

		Durum wheat		2,269,470		2,118,172		1,966,874		1,815,576		1,512,980		1,210,384		907,788		605,192		302,596		0

		Grain legumes		30,228		28,273		26,318		24,363		20,363		16,362		12,272		8,181		4,091		0

		Milk and dairy		0		899,576		1,572,371		2,178,000		1,815,000		1,452,000		1,089,000		726,000		363,000		0

		Beef		3,456,709		3,226,262		2,995,814		2,765,367		2,304,473		1,843,578		1,382,684		921,789		460,895		0

		Sheep and goat		8,267,087		7,715,948		7,164,809		6,613,669		5,511,391		4,409,113		3,306,835		2,204,556		1,102,278		0

		Olive oil		5,951,250		5,554,500		5,157,750		4,761,000		3,967,500		3,174,000		2,380,500		1,587,000		793,500		0

		Tobacco		782,513		730,345		678,178		626,010		521,675		417,340		313,005		208,670		104,335		0

		Bananas		3,290,625		3,071,250		2,851,875		2,632,500		2,193,750		1,755,000		1,316,250		877,500		0		0

		Dried grapes		104,393		86,562		68,732		50,901		15,241		0		0		0		0		0

		Total		32,066,096		30,817,121		29,341,366		27,798,445		23,138,253		18,498,483		13,873,862		9,249,241		4,185,871		0

		Simplified scheme

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008

		Arable crops (durum wheat excluded)		6,182,503		3,997,873		2,687,095		1,303,496		0

		Durum wheat		2,654,980		2,469,490		2,358,196		2,240,719		2,018,131

		Grain legumes		27,346		20,566		16,498		12,204		4,068

		Milk and dairy		0		1,165,968		2,365,032		3,566,500		3,548,500

		Beef		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945

		Sheep and goat		10,932,782		10,887,782		10,860,782		10,832,282		10,778,282

		Olive oil		7,215,000		6,855,000		6,639,000		6,411,000		5,979,000

		Dried grapes		182,325		176,715		173,349		169,796		163,064

		Bananas		4,368,300		4,358,700		4,352,940		4,346,860		4,335,340

		Tobacco		1,049,000		1,046,750		1,045,400		1,043,975		1,041,275

		TOTAL		37,221,182		35,587,790		35,107,238		34,535,778		32,476,606

		Kipro valstybės pagalba

		Sektorius		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010

		Javai (išskyrus kietuosius kviečius)		7,920,562		6,789,053		5,657,544		4,526,035		3,394,527		2,263,018		1,131,509

		Pienas ir pieno produktai		7,122,260		5,066,822		3,359,449		1,995,577		1,496,683		997,789		498,894

		Jautiena		227,103		194,660		162,216		129,773		97,330		64,887

		Avys ir ožkos		3,597,708		3,083,750		2,569,791		2,055,833		1,541,875		1,027,917		513,958

		Kiaulės		9,564,120		8,197,817		6,831,514		5,465,211		4,098,909		2,732,606		1,366,303

		Naminiai paukščiai ir kiaušiniai		3,998,310		3,427,123		2,855,936		2,284,749		1,713,561		1,142,374		571,187

		Vynas		15,077,963		12,923,969		10,769,974		8,615,979		6,461,984		4,307,990		2,153,995

		Alyvų aliejus		7,311,000		6,266,571		5,222,143		4,177,714		3,133,286		2,088,857		1,044,429

		Valgomosios vynuogės		3,706,139		3,176,691		2,647,242		2,117,794		1,588,345		1,058,897		529,448

		Perdirbti pomidorai		411,102		352,373		293,644		234,915		176,187		117,458		58,729

		Bananai		445,500		381,857		318,214		254,571		190,929		127,286		63,643

		Lapuočių vaisiai įskaitant kaulavaisius		9,709,806		8,322,691		6,935,576		5,548,461		4,161,346		2,774,230		1,387,115

		Migdolai		2,531,871		2,170,175		1,808,479		1,446,783		1,085,088		723,392		361,696

		Saldžiavaisiai pupmedžiai		517,500		443,571		369,643		295,714		221,786		147,857		73,929

		Iš viso		72,140,945		60,797,123		49,801,366		39,149,111		29,361,833		19,574,556		9,754,835





Sheet2

		





Sheet3

		






_1108188726.xls
Sheet1

		Latvian proposal

		Latvijos valstybės pagalba

		Sektorius		2004		2005		2006		2007		2008

		Linai		654,000		523,200		392,400		261,600		130,800

		Pienas ir pieno produktai		5,236,000		- 0		- 0		- 0		- 0

		Kiaulės		204,000		163,200		122,400		81,600		40,800

		Avys ir ožkos		107,000		85,600		64,200		42,800		21,400

		Sėklos		109,387		87,510		66,110		44,710		23,310

		Iš viso		6,310,387		859,510		645,110		430,710		216,310
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		Top-up

		Standard scheme

				25%		30%		35%		40%		50%		60%		70%		80%		90%		100%

		Sektorius		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010		2011		2012		2013

		Lauko kultūros (išskyrus kietuosius kviečius)		7,913,822		7,386,234		6,858,646		6,331,058		5,275,881		4,220,705		3,165,529		2,110,353		1,055,176		0

		Kietieji kviečiai		2,269,470		2,118,172		1,966,874		1,815,576		1,512,980		1,210,384		907,788		605,192		302,596		0

		Ankštinės kultūros		30,228		28,273		26,318		24,363		20,363		16,362		12,272		8,181		4,091		0

		Pienas ir pieno produktai		0		899,576		1,572,371		2,178,000		1,815,000		1,452,000		1,089,000		726,000		363,000		0

		Jautiena		3,456,709		3,226,262		2,995,814		2,765,367		2,304,473		1,843,578		1,382,684		921,789		460,895		0

		Avys ir ožkos		8,267,087		7,715,948		7,164,809		6,613,669		5,511,391		4,409,113		3,306,835		2,204,556		1,102,278		0

		Alyvų aliejus		5,951,250		5,554,500		5,157,750		4,761,000		3,967,500		3,174,000		2,380,500		1,587,000		793,500		0

		Tabakas		782,513		730,345		678,178		626,010		521,675		417,340		313,005		208,670		104,335		0

		Bananai		3,290,625		3,071,250		2,851,875		2,632,500		2,193,750		1,755,000		1,316,250		877,500		0		0

		Džiovintos vynuogės		104,393		86,562		68,732		50,901		15,241		0		0		0		0		0

		Iš viso		32,066,096		30,817,121		29,341,366		27,798,445		23,138,253		18,498,483		13,873,862		9,249,241		4,185,871		0

		Sektorius		2004		2005		2006		2007		2008

		Pasėliai (išskyrus kietuosius kviečius)		6,182,503		3,997,873		2,687,095		1,303,496		0

		Kietieji kviečiai		2,654,980		2,469,490		2,358,196		2,240,719		2,018,131

		Ankštinės kultūros		27,346		20,566		16,498		12,204		4,068

		Pienas ir pieno produktai		0		1,165,968		2,365,032		3,566,500		3,548,500

		Jautiena		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945

		Avys ir ožkos		10,932,782		10,887,782		10,860,782		10,832,282		10,778,282

		Alyvų aliejus		7,215,000		6,855,000		6,639,000		6,411,000		5,979,000

		Džiovintos vynuogės		182,325		176,715		173,349		169,796		163,064

		Bananai		4,368,300		4,358,700		4,352,940		4,346,860		4,335,340

		Tabakas		1,049,000		1,046,750		1,045,400		1,043,975		1,041,275

		Iš viso		37,221,182		35,587,790		35,107,238		34,535,778		32,476,606

		State aid Cyprus		amounts in nominal Euros

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010

		Cereals (durum wheat excluded)		7,920,562		6,789,053		5,657,544		4,526,035		3,394,527		2,263,018		1,131,509

		Milk and dairy		7,122,260		5,066,822		3,359,449		1,995,577		1,496,683		997,789		498,894

		beef		227,103		194,660		162,216		129,773		97,330		64,887

		sheep and goats		3,597,708		3,083,750		2,569,791		2,055,833		1,541,875		1,027,917		513,958

		pig sector		9,564,120		8,197,817		6,831,514		5,465,211		4,098,909		2,732,606		1,366,303

		poultry and eggs		3,998,310		3,427,123		2,855,936		2,284,749		1,713,561		1,142,374		571,187

		Wine		15,077,963		12,923,969		10,769,974		8,615,979		6,461,984		4,307,990		2,153,995

		Olive oil		7,311,000		6,266,571		5,222,143		4,177,714		3,133,286		2,088,857		1,044,429

		Table grapes		3,706,139		3,176,691		2,647,242		2,117,794		1,588,345		1,058,897		529,448

		Processed tomatoes		411,102		352,373		293,644		234,915		176,187		117,458		58,729

		Bananas		445,500		381,857		318,214		254,571		190,929		127,286		63,643

		Deciduous fruit including stone fruit		9,709,806		8,322,691		6,935,576		5,548,461		4,161,346		2,774,230		1,387,115

		Almonds		2,531,871		2,170,175		1,808,479		1,446,783		1,085,088		723,392		361,696

		Carobs		517,500		443,571		369,643		295,714		221,786		147,857		73,929

		Total		72,140,945		60,797,123		49,801,366		39,149,111		29,361,833		19,574,556		9,754,835
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		Top-up

		Palaipsnis įvedimas procentais		25%		30%		35%		40%		50%		60%		70%		80%		90%		100%

		Sektorius		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010		2011		2012		2013

		Lauko kultūros (išskyrus kietuosius kviečius)		7,913,822		7,386,234		6,858,646		6,331,058		5,275,881		4,220,705		3,165,529		2,110,353		1,055,176		0

		Kietieji kviečiai		2,269,470		2,118,172		1,966,874		1,815,576		1,512,980		1,210,384		907,788		605,192		302,596		0

		Ankštinės kultūros		30,228		28,273		26,318		24,363		20,363		16,362		12,272		8,181		4,091		0

		Pienas ir pieno produktai		0		899,576		1,572,371		2,178,000		1,815,000		1,452,000		1,089,000		726,000		363,000		0

		Jautiena		3,456,709		3,226,262		2,995,814		2,765,367		2,304,473		1,843,578		1,382,684		921,789		460,895		0

		Avys ir ožkos		8,267,087		7,715,948		7,164,809		6,613,669		5,511,391		4,409,113		3,306,835		2,204,556		1,102,278		0

		Alyvų aliejus		5,951,250		5,554,500		5,157,750		4,761,000		3,967,500		3,174,000		2,380,500		1,587,000		793,500		0

		Tabakas		782,513		730,345		678,178		626,010		521,675		417,340		313,005		208,670		104,335		0

		Bananai		3,290,625		3,071,250		2,851,875		2,632,500		2,193,750		1,755,000		1,316,250		877,500		0		0

		Džiovintos vynuogės		104,393		86,562		68,732		50,901		15,241		0		0		0		0		0

		Iš viso		32,066,096		30,817,121		29,341,366		27,798,445		23,138,253		18,498,483		13,873,862		9,249,241		4,185,871		0

		Simplified scheme

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008

		Arable crops (durum wheat excluded)		6,182,503		3,997,873		2,687,095		1,303,496		0

		Durum wheat		2,654,980		2,469,490		2,358,196		2,240,719		2,018,131

		Grain legumes		27,346		20,566		16,498		12,204		4,068

		Milk and dairy		0		1,165,968		2,365,032		3,566,500		3,548,500

		Beef		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945

		Sheep and goat		10,932,782		10,887,782		10,860,782		10,832,282		10,778,282

		Olive oil		7,215,000		6,855,000		6,639,000		6,411,000		5,979,000

		Dried grapes		182,325		176,715		173,349		169,796		163,064

		Bananas		4,368,300		4,358,700		4,352,940		4,346,860		4,335,340

		Tobacco		1,049,000		1,046,750		1,045,400		1,043,975		1,041,275

		TOTAL		37,221,182		35,587,790		35,107,238		34,535,778		32,476,606

		State aid Cyprus		amounts in nominal Euros

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010

		Cereals (durum wheat excluded)		7,920,562		6,789,053		5,657,544		4,526,035		3,394,527		2,263,018		1,131,509

		Milk and dairy		7,122,260		5,066,822		3,359,449		1,995,577		1,496,683		997,789		498,894

		beef		227,103		194,660		162,216		129,773		97,330		64,887

		sheep and goats		3,597,708		3,083,750		2,569,791		2,055,833		1,541,875		1,027,917		513,958

		pig sector		9,564,120		8,197,817		6,831,514		5,465,211		4,098,909		2,732,606		1,366,303

		poultry and eggs		3,998,310		3,427,123		2,855,936		2,284,749		1,713,561		1,142,374		571,187

		Wine		15,077,963		12,923,969		10,769,974		8,615,979		6,461,984		4,307,990		2,153,995

		Olive oil		7,311,000		6,266,571		5,222,143		4,177,714		3,133,286		2,088,857		1,044,429

		Table grapes		3,706,139		3,176,691		2,647,242		2,117,794		1,588,345		1,058,897		529,448

		Processed tomatoes		411,102		352,373		293,644		234,915		176,187		117,458		58,729

		Bananas		445,500		381,857		318,214		254,571		190,929		127,286		63,643

		Deciduous fruit including stone fruit		9,709,806		8,322,691		6,935,576		5,548,461		4,161,346		2,774,230		1,387,115

		Almonds		2,531,871		2,170,175		1,808,479		1,446,783		1,085,088		723,392		361,696

		Carobs		517,500		443,571		369,643		295,714		221,786		147,857		73,929

		Total		72,140,945		60,797,123		49,801,366		39,149,111		29,361,833		19,574,556		9,754,835
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